
Vili. évfolyam.
E lö ltzetéfti d í j :

Postán vagy Pécsett házhoz 
küldve: egész évre r> tt., fél
évre 2 trt. ÖÜ kr., negyed évre 
1 ft. 25 kr. egyes szám 10 kr. 
Megjelenik minden szom ba
ton. Egyes számok kaphatók 
Weidinger N. kónyvkeresk. 

(Széchényi tér).

Pécs, 1880. január 10-éu. 2-ik szám,
H ir d e té s e k  á ra :

Egy öt-hasábos petit sor 
egyszeri megjelenéseit 6 
3-szori 5 kr., 10 szeriért 4 kr. 
fizetendő. — M inden  hir 
detés után 30 kr. bélyeg dii 
fizetendő. A nyílt tér 1 perit 
sora 10 kr. A hirdetési dij 

előre fizetendő.

S z e r k e s z tő i  ir o d a :
Ferencziek atczája 22.sz. I. emelet. 
Kéziratok vissza nem küldetnek

A lap szellemi részét illető közlemények és előfizetések a szerkesztőséghez, a hirdetések pedig a kiadóhivataluoz intézendő!?. Előfizethetni helyben: 
a kiadóhivatalban, Blauhorn Antal úr a városházi épületben, Lili János úr a budai külvárosban, Böhni C. F. úr a szigeti külvárosban lévő 
kereskedésében, és Feszti Károly úr könyvkötő üzletében. Király utca (nemzeti casinó épület), valamint a vidéken minden postahivatalnál.

A hitelleli visszaélés.
A hitelleli viss/.aálés mai társa

dalmunk egyik legszembeiitldbb kór- 
jelensége, sói mondjuk ki: halálos 
betegsége, mert az anyagi romlás 
sírjába viszi azou egyént, családot, 
vagy községet, hová befészkelte ma
gát, s hogy az anyagi romlás után 
kimaradbatatlanul az erkölcsi deroute 
következik, azt régen megmondták 
a bölcsek s tudják a nem bölcsek is.

S e kóron csak társadalmi utón 
lehet segíteni, mert a törvényhozás 
bármily jeles törvényt hozzon is a 
közgazdaság s hitel közt feuálló e l- 
lei.tétek kiegyenlítésére, az mind 
addig csak Írott maUszt lesz : mig 
a hitelezés és a hitelbe vásárlás 
valódi teréie az üzletvilágba vissza 
nem tereltetik az áital, hogy a nem 
üzlet emberek hitelt egyátalán igény
be nem vesznek.

Nálunk — s ezt bizonyítani nem 
kell — a legtöbb kölcsön nem üz 
leti czélból vétetik fel, hanem leg
inkább életfentartási szükségletből, 
midőn rósz termésű év után, a föld 
míves, kinek a vetőmagja sem ter
mett meg, vagy a munka hiánya 
miatt tönkre ment iparos kölcsön
pénzt kénytelen fel venni, hogy siró 
gyermekeinek kenyeret adhasson.

8 az ily egyének, ha a legszo
lidabb kamatok mellett kapnának 
is kölcsönt — amit uzsorásoktól el
lepett országunkban várni nem 
lehet — még akkor is tönkre kell 
menuiök, mert előre élnek s jövő 
évi keresményüket, ha ugyan lesz 
keresetük, — már az idén felhasz
nálták, elköltötték.

Ezen állításunkat példákkal il
lusztráljuk.

Vau egy 200 holdas birtokos, 
kinek birtoka testvérek közt megér 
20 ezer frtot, s kinek ezen birtoka 
a legnagyobb utánuézés és ügyes 
gazdálkodás folytán középszerű ter
mésű évekbeli 4 —5 ezer trtot jöve
delmez, melyből az adót a fundus 
instructus fentartását, a cselédek fi
zetését, szóval : ha az elkerülhetlen 
befektetéseket a legkisebb összegre

T Á  R  S  Z  A .
A  m a i v iliá g b a n .

A mai világban sok a különös.
Még csak az csoda, hogy a zöld nőm vörös.
Oly szörnyen kifordult he'yéböl minden 
Azt se tudhatni mar, hogy hány az Isten

A mai világban szörnyű sok a baj 
Uton-utfélen csak pannsz és soha).
Ki pénzt, ételt, ki meg szeretőt keres 
A mint a zseb, a has, vagy a szív üres.

A mai világban mar a kis diák 
Zúgolódik, hogy mily ezudar a világ 
Ha nem megy a leczke, vagy ha padot fúr. 
Becsukatja úgy mond a protessor ur.

A mai világban fok gazdag aj>a 
Tönkre megy, mert tönkre teszi a fia.
Mig az öreg ur hon buzgón takarít 
A jó nrli buzgón üti a lerblit.

A mai világban minden gavallér 
Hazasadnék, pedig se liszt se kenyer. 
Kisasszonyok közt is h a jje ! ! van elég 
Varrni se tud még is menne, csak vennek.

A mai világban skribler s eféle 
Nagy magas czilindert nyom a tejére,
Az orrara ezvikkert bár amúgy is lat 
8 tekintetes urnák hivatja magát.

A mai világban nem egy szobalány
Olyan pompás puczczos, m int egy nagy ina am,
Szép arany medailon csillog a nyakan,
Minden ujján gyűrű, manó tudja hány.

A mai világban a rongyos zsidó 
Oiagazdaggá lenzen, mert jó számadó,
Kordén szedni rogyot többé nem megy már 
Négy lovas hiútokon a fürdőkre jár.

A mai világban a szegény polgár
Mint a koldus rongyban, éhen szomjan jár,
Pedig Uzad-fárad, éje-napja egy,
Hejh de minden pénze az adóra megy.

A mai világfán hat mit mondjak én <
A költő most is m int régente szegény;
Szegény hejh, de még is kivel se cserél,
Minden ember meghal, ö örökig é l ! F©ri*

2000 írtra tesszük : még akkor is 
rósz termésű óvek után, ha a tulaj
donos félre tett tökével nem bir és 

•kiadásait hitelből kénytelen fedezni, 
-s hitelből kénytelen magát és csa
ladját fentartam : ezen gatdaságuak 
melybe ily körülmények közt lép 
be a hitel okvetlen pusztulnia kell 
még akkor is, ha a kölcsön vett tőke 
után tuson kamvt nem fizettetik is. 
Pusztulnia kell pedig azért, mert 
egy második rósz esztendő után fel
veendő kölcsön már terhesebb felté
telek mellett szerezhető meg, mert 
két ily elkerülhetetlenül szükséges 
kölcsönzés után a birtok */3 rész ér
téke erejéig megterheltetik, már 
pedig az ily képen megterhelt bir
tok nem tulaj Ionosáé többi, lunem 
a hitelezőké; — a tulajdonos ily 
birtokból tőkét többé nem szerezhet, 
csupán megél azért, hogy hitelezőit 
táplálhassa, s elég eredményt ért 
el, ha gazdaságát feutartváu hitele
zőinek a kamatot fizetheti. Szerzés
ről többé szó nem iehot.

Hasonló sorsa vau a kis iparos
nak, ki munka és kereset hiány mi
att szorul kölcsönre, sőt még rosz- 
8zabb, mert Ő anyagi hitelt nem 
kaphat s igy a szükség uzs trások 
körmei közé kergeti. Ennek az élete 
még roszabb, mint az előbbié. Összes 
munkálkodása ezután csak oda irá
nyú.Itat, hogy jóltevő pióezái szá
mára a kamatokat kiizzadhassa. A 
végpusztulás, a teljes elszegényedés 
itt már elkerülhetlen.

Még rosszabbul teszik azonban, 
hogy hitelt vesznek igénybe azon 
egyének, kiknek évi és havi meg
határozott fizetésük van, minők a 
hivatalnokok.

A földbirtokost táplálhatja a re
mény, hogy a rósz esztendő után 
jó következik, az iparosnál megin
dulhat a munka s rendkívüli erős 
kitartás és szorgalom még talpra ál
líthatja s az uzsorás kezeiből kisza
badíthatja őt. A meghatározott fize
tésű hivatalnokot még ezen remény 
sem táplálhatja. — Vegyiluk pél
dául egy 1200 frtos hivatalnokot, 
ki az év első hónapjára járó 100

K a la n d  a  z á lo g h á z b a n .
— Kliinai történetke. —

(Jules Aréne „La Chine familiére et galante“ ez. 
érdekes müveból.)

A hatalmas császár Tao-Knang ide
jében élt a nagy ehinai birodalom Pei- 
tsche li kerületében Scbang Hai-Kuan bán 
egy Jaug-Ko tsching nevű szorgalmas és 
igyekvő asztalos. Neje Tien-Yulan ifjú és 
szép volt, s e mellett jó gazdaasszony s 
ügyes himezőnő hírében állott. A fiatal 
pár nagyon boldogan éli s szomszédjaik 
példaként emlegették a Jaug Ko tsching 
és Tieu-Yu-lau közt levő szeretetteljes

;yetértésf.
Jang-Ko-tsching rendesen házán ki- 

i dolgozott s ilyenkor csak este tért 
za; igy liát felesége egyedül töltötte a 
pót, reggeltől estig varassal, hímzéssel 
glalkozva. Mindamellett azonban nem a 
jjobb módnak örvendettek s gyakran 
élt alkalmuk szükséggel és nélkülöző
kkel megismerkedbetui.

Scbang hai-Kuan egy jókora város ; 
■reskeiielme, forgalma meglehetős élénk, 
int ezt különben az egész világon tudják 

A város déli kapujának szomszédságá- 
in egy terjedelmes épület áll, melynek 
ipája fölött e felírás olvasható: „Tien- 
huu' az az zálogház. Ezen intézetnek 
en kiterjedt üzletköre van s igy sok 
vatalnok kapott a'iban alkalmazást. L 
vatalnokok jobbára fiatal erők s legut
óbb Tschausi kerületéből valók. Köztük 
,lt valami Ha wang lin nevű főpénztárnok. 
lép fizetése volt, pompásan élhetett ab- 
S1 s igy természetesen sokat gondolt a 
nyokra, menyecskékre, annyival is in- 
ibb, mert ngy mellesleg hazasulasi ész
t é t  is hánytorgatott agyaban. A fel
e l e t e  alá rendelt hivatalnokokkal, ha 
f i  tehette -  a legszívesebben egyik- 
,ásik leányos család vagyoni[állapotáról 
agy ezen s azon kisasszony bájos avagy
ít mivoltáról beszélgetett.
1 Egy napon szintén ilyen erdekes té- 
ia voft7a beszélgetés tárgya. Ekkor tob-

frtból nem tud megélui s még 50 
frtot kölcsönt vesz fel. Ha az első 
hónapban, midőn még adóssága nem 
volt, nem tudott megélni, hogy fog 
a másodikban, melyben már kama
tot is kell fizetnie ? — s igy tovább.

A hitelnek igénybe vétele még 
egy veszedelmes alakban nyilvánul 
s ez a hitelbe vásárlás, mely mind 
a vevő, mind az eladóra nézve káros. 
Legnagyobb ellensége a takarékos- 
ságuak, már pedig nekünk minde
nek előtt takarékosoknak kellene 
lennünk. Ellensége pedig a takaré
kosságnak azért, mert igen sok tár
gyat meg nem veunénk, ha oly 
könnyen — kontóra — meg nem 
kapuók. Sokan azután anuyira igény
be veszik a kereskedők és iparosok 
által nyújtott hitelt, hogy tartozá
saikat annak idején meg nem fizet 
hetvén a legnagyobb zavarba jut
nak.

De nem csak a vevőkre (taka
rékossági szempontból,) hanem az 
iparosok és kereskedőkre nézve is 
sokkal előnyösebb lenne, ha hitelbe 
nem adnának. Hány ezer meg ezer 
forintot vesztenek el évenként azzal, 
hogy hitelbe adnak.

A külföld nagyobb városaiban 
ráuntak már az emberek a ,hitele- 
zés.e. Ott minden nagyobb keres
kedésben csak kész fizetés mellett 
történik eladás s a vevők ahhoz al
kalmazkodnak, de a készfizető egy
szersmind előnyben is részesül, mert 
40/o leengedéssel kapja meg az árut, 
de ezt csak azon kereskedő teheti, 
ki hitelbe nem ad, s igy pénzt nem 
veszt, s nem kénytelen a hitelbe 
vásárlók tartozásait is a készfizető 
becsületes vásárlóin ráutani meg, a 
mi már magában is gaz eljárás.

Jó lenne, ha a mi kereskedőink 
is követuék ezen eljárást, mert ez 
által olcsóbban is adhatnák áruezik- 
keiket, mert nem kellene az adósok 
által okozott károkat fedezniök és 
maguk is olcsóbban s kész pénzen 
vásárolhatnának.

— A m in isz te r ta n á c s  hely*
h e n h a g y ta  a  szeg ed i k ü n y ö ra d o m á n y o k

bek közt a következőt tnondá Hu-wang- 
lin u r :

— Itt a másik utczában lakik valami
Jang-Ko-tsching, kinek a felesége olyan 
szép, mint egy angyal. — A többiek ki
vétel nélkül csatlakoztak e véleményhez 
s egyikük monda:

— Igazat mondtál Hu-wang lin. Eo is 
már többször láttam 8 hajh ! kinek sike
rülne kegyét megnyerni, az jobban örül
hetne annak, mint akár a Schun-yan-ling 
(zálogházi főnök) állásának is.

Hu-wang-li csak nem tudta feledni az 
asszonyt. Gondolatban váltig vele íoglal 
kozott így aztán a mint bazameue, hogy 
hogy nem, egyszerre csak az asztalos háza 
előtt találta magát, melynek kapuja előtt 
épen Tien-yu lan állott, messze távolba 
merült tekintettel.

Valóban ő egy angyal — gondolá 
magában Hu — folyton rajta legeltetve sze
mét — egy augyal, egy kincs, melyért 
még a császár is megirigyelhetné a boldog 
asztalost. Varkoesa oly egyenes, fekete 
mint egy ébenfa karó; szeme ragyog, mint 
a dsim-lum gyöngy- s arcza rizspor nélkül 
is mily fehér; s ajkai, ab ajkai, azok 
olyanok mint éréstől duzzadó két cse- 
resnye. —

Fiatal emberünk ezen elragadtatásá
ban már nem ismert határt, s egyre olyan 
pillantásokat vetett a menyecskére, me
lyekből az félremagyarázbatlanul ismer
hette meg Hu nr szivbeli állapotát. A me
nyecske hajlandónak látszott Hu szerelmét 
viszonozni, — ő legalább így képzelte ezt 
— de hát még is úgy tüut fel előtte Tien- 
yu lan, mint egy gyönyörű baraezkfa, mely 
oly magasan hajtja ágait, hogy gyümöl
cseit nem lehet elérni.

A menyecske csakhamar befordult az 
ajtón, maga utáu szorgosan betéve azt. 
Hunak tehát bucsnt kellett venni a kapu
félfától.

Eközben becsteledett. Asztalosunk is 
a szokott órában haza jött. — Nyisd ki 
az ajtót, szóla be a kulcslyukon, — mit 
felesége csakhamar meg is tett. A mint

kiosztására vonatkozó tervezetet, és az épít
kezési szabályokat. A minisztertanácsban 
Tisza Lajos referált. A reconstructió pénz
ügyi kérdéseire nézve ezúttal nem jött meg
állapodás létre.

— A h ir d e té se k  bélyeg!H été*
kének reformján dolgoznak jelenleg a pénz 
Ugyminiszteriumban. A munkában levő ja 
vaslat szerint a kisebb hirdetések bélyeg
illetéke 10 kr. fog lenni. A nagyobb hir
detések három osztályba soroztatnak.

— S sa p á r y  G y u la  g r ó f  p én z 
ügyminiszter, az „E— s“ értesülése szerint 
megmarad a kabinetben, szó sincsen arról, 
hogy másra bízzák e tárczát. Ugyanazon 
lap irja, hogy Szapáry betegsége párbaj
ban kapott sebből származott volna.

— A jo g a k a d e m iá k  és  lyceu*  
mok megvizsgálására a közoktatásügyi 
minisztérium Boncz Ferencz tanácsost kor 
mánybiztos gyanánt küldötte ki. Bosnyák- 
ország helytartójául, a „M— g“ értesülése 
szerint Mieroszowszky gróf fog kinevez
tetni. A közigazgatási bíráskodás fellálli- 
tása ügyében tárgyalások tartatnak a bel
ügyminisztériumban ; eddigelé már össze
gyűjtötték az óriás anyaghalmazt, 8 aziránt 
is megállapodtak, hogy a porosz rendszer 
elveit fogják alkalmazni. Azután egy pár 
évig majd pihennek ! A 15 millió magyar 
arauyjáradék átvétele iránt a delegáczió- 
nális ülésszak elején fog a magyar mi
niszterelnök a Rotschild-csoporttal tár
gyalni. Ezeu összeg ismeretesen az 1880 ki 
hiány egy részének fedezésére van szánva. 
Az erdélyi birtokviszonyok rendezését az 
igazságügyi kormány vette kezébe; ugyan
azon minisztérium fogja az idevonatkozó 
tvjaraslatot is kidolgoztatni és beterjesz
teni. Vagy 5 —6 évre talán el is készül
nek ott vele. A horvát kormánypárt kö
rében éléuk mozgalom van ; uj program- 
mot állapítanak meg, mely legbözelebb 
meg fog jelenni. Főképeu a inagyar-horvát 
kiegyezéssel szemben elfoglalandó állás
pontjukat akarják körvoualozni. A gács 
országi helyőrség már legközelébb lénye
gesen meg fog erősittetni. Ezen intézke
dést az orosz csapatmozgalmakkal hozzák 
kapcsolatba.

Külföld,
Francziaországban a kormányválság 

folytán a köztársasági pártok közt beál
lott egyenetlenség megszűnt. Serrano asz- 
szony Canovas dél Castillo tiszteletére ja 
nuár 5-én bankettet adott, melyen az el
lenzék kibékült a kormánnyal. S igy Bis- 
mark felült, mert Francziaország nem csak 
hogy nem gyengül, hanem napról napra 
egy lépést tesz azon irányadó állás felé, 
melyet majd két századon keresztül az 
európai szárazfiildön elfoglalt. Mindazáltal

aztán a szokásos üdvözlés Jután szobájuk
ba tértek, már ott párolgott a tál az asz
talon. Leültek s ettek. A mint igy esznek 
egyszerre csak azt mondja Tien-yu lan :

— Édes férjecském, mondok valamit, 
Ígérd meg azonban, hogy nem haragszol 
meg érte.

— Megígérem.
— Jó, hát elmondom, te aztáu ítélj, 

hogy helyesen cselekedtem-e vagy sem.
— Halljam, halljam! — türelmetlen

kedett Jang-ko-tschiug.
— Képzeld csak édes férjem, egy 

férfin, ki főpénztárnok itt a zálogházban, 
nyilván mert más dolga nem volt, nekem 
udvarolni akart. Többször föl 8 alá járt 
házunk előtt s úgy nézett rám, mint te, 
mikor szerelmes voltál belém. De biz én, 
rá sem hederitettein, hanem a hátalsó 
szobába tértem s munkához láttam.

— Micsoda? — kérdé boszankodva 
Jaug Ko tsching — Hu-wang lin a Tien- 
scbun-ból? No megállj te gézengúz, majd 
adok én neked, majd. . .

— Sobse járj utána, — szakitá félbe 
a felesége — már ón szőttem egy tervet.

— S miben áll e terv?
— Nézd csak édes férjecském, — 

folytató az asszony nyugodtan — ha Ha 
megint erre jár, tettetem magamat, mintha 
kész volnék vágyait teljesíteni s azt mon
dom neki: kedves Hu, ma nem lehet, de 
holnap kedvezőbb lesz az alkalom, akkor 
gyere el. Ha aztán csakugyan eljön, azt 
tndtodra adom, te haza kerülsz s kopogsz 
az ajtón. Ő persze zavarba jő, én menhely- 
Ul felnyitom neki az anyámtól kapott 
bőröndöt, ő belebuvik, én ráborítom s 
lezárom a tetejét és szaladok ajtót nyitni. 
Te betérsz a szobába s panaszkodol, hogy 
pénzre van szükséged, mert különben ez 
és ez a hitelező a Tsin-man-dru által még 
ma összeiratja minden ingó-bingóságodat, 
ha nem fizetsz. Föl s alá jársz a szobában 
s fenszóval töprenkedel a pénzszerzésen. 
Egyszerre megállasz, mondván: ehol ni, 
nem marad egyéb bátra, kénytelen vagyok 
e bőröndöt a benne levő ruhákkal a zá-

l i ia r ió  h iv a ta l:
Taizs Mihály nyomdájában 

Majláth-tér 2. szám alatt.

Bismarck a sakkjátszmát még nem adta 
fel. A ném ;t osztrák békeszerződés s a 
kibéiülési mozzanatok Német- és Orosz
ország közt, megannyi hozások, melyre 
Gauibetta, ki ma Francziaország szeui- 
lyesftője a Freycinet kabinet- megalakí
tásával válaszolt.

A konstantinápolyi biblia kér lés m»iy 
az ünnepek alatt oly nagy port vert fel, 
véget ért. a vétkes ulemi száműzetett s 
az angol alattvaló visszakapta iratai:.

Oroszországról a rendes heti rovatun
kat, a kormányunk a uihilismus eteni küz
delmét kell regisztrálnunk. J uuár 5-Uén 
Moskvábau Cáarkovszky egyetemi tanár 
fogatott el s a hadi törvényszékünk a la- 
tott át. Az elfogott lakásán a rendőrség 
ropant mennyiségű robbantó szer -k •[ és 
számtalan röpiratot talált. Szentpé ervárott 
pedig a hadi szertár előtt álló katonaság 
iekooezottatváu, a fegyvertár kenőn n  >tr.

Muktbár pasa még mindig a?tu Mi Int 
megfelelni küldetésének. A mnntioeg-ii 
kormány arról vádolja, h »jy ossz-játsz k 
a lázadó albáuokka! s Ausz ri i M igv ir- 
ország és Németország képviselő' is á j ;  
lentették a portánál, hogy M mteuegro ezen 
állítását kormányaik valóknak ismink el,

Az albánlázadás ugylá'szik ácsi;) > 
ami uj szerzeményünkbe Bosuiába is. J i 
nuár 5-ről távirják Szerajevőből, ingy 
Czajuicza és Plevlyje vidéke lánghiu ált. 
Lázadás tört ki s féléim :s sokaságban lepi 
el a feldübödt nép a falvakat. A felkelők 
jól fegyverzetek s a ka ouaság uleg előli
nek bizonyait elnyomásukra, s erősbitést 
kért. A lázadás veszedei nesea terjed s 
valószínű, hogy a hadügyminiszter t i »'» 
millió póthitelt fog :a deiegáeziót ni t;r u 
a felkelés lecsillapítására.

Lucus a non lucendo,
A szabadelvű párt m.i'alorjai finnen 

dicsekedtek, midőn az uj év alkalmából 
Tisza Kálmán főmoguluál tisztelegtek. 
hogy mily üdvös törvényeket sikerült isten 
kegyelme nélkül is — mert „gégén dum- 
heit dér Menschen kámpfen selbst G itter 
vergeben8“ — hü inamelukjai segítségével 
keresztül vinniük.

Pedig ki nem tudja, hogy ama tör
vények közül csak azok bírnak a törvény 
valódi szigorával, csak azok hajtatnak is 
borzasztó crudelitással végre, melyek az 
adó- és katonaügyre vonatkoznak? és 
hogy mily üdvösek arról a napról-napra 
emelkedő nemzeti jólét kiáltó bizonyságot 
tesz! Többi törvényeink részint olyanok, 
melyeket megtartani nem is lehet; részint 
olyanok, melyeket megtartani nem k -1 . 
vagy legalább nem muszáj! Csak a n é p 
iskolai törvény paragrafusait i éz/.tik i , 
és mind a két kategóriát fetal iliuk. * 8

logbázba vinni, hogy pénzt kaphassak rá. 
Eunél értékesebb zálogtárgyat non tulok 
most előteremteni. — Én ellenezni fogo n, 
De te csak megmaradsz elhatározásod 
mellett, fogod a bőröndöt s a benne levő 
Hu-val együtt beviszed a zálogházba. Így 
csakugyan még pénzt is szerezhetnél. N is 
mit szólasz e tervhez?

— Asszony, merő bölcsesség vagy!
— viszonzá örömtől sugárzó arczczal Jang- 
Ko-tsching.

A tőr ki volt vetve.
Másnap Hu-wang-liu megint csak ott 

sétálgatott a szép asztalosáé háza előtt. 
Tien-yu lan olt ült az ablaknál szokatlanul 
felpiperézve, kicsinosítva s nagyon kaczér- 
kodva tekintett Hú-ra, s mi több, mintegy 
biztatóan intett neki s euuél is több, sut
togva megszólította őt igven: édes ilu- 
vaugdin, tied vagyok szívvel lélekkel, te 
vagy egyetlen gondolatom! Hu oda rohant 
az ablakhoz s hirtelenében összevissza 
csókolta az asztalosáé szép kacsóját.

— Oh édesem — suttogó ismét höl
gyünk — csak türtesd magad, ma nem 
vagyok egyedül, vendégem van; de holnap 
délelőtt egészen a tied leszek Jer hát el 
hozzám holnap délelőtt. Csak arra kérlek 
egy szót se szólj senkinek a dologról. 
Tehát holnap . . . holnap . . .  ab holnap!
8 ezzel visszahúzódott az ablaktól.

Mit érezhetett ekkor Hu wang Hu azt 
csak az képzelheti el, ki valaha szerelmes 
volt. — Enyém lesz az angyal, enyém
— rebesgeté magában s indáit dolga 
után. —

A mint Jaug-Ko tsching este hazaér
kezett, első szava volt: Nos asszony, itt 
járt-e Ha wangdin ?

— Persze, hogy itt; bele is harap itt 
a horogba. S ezzel elbeszélte neki az egesz 
dolgot, úgy a mint történt.

Hu- wan-linnek végre fel virradt a nagy 
nap. Asztalosunk mint máskor is dolgi 
utáu ment.

Tien-yn lan pedig készült a cseifo- 
gásra, mondván : Megállj csak Hu-waug- 
liu, te rósz ember, majd megmutatom éu



Nem lehet teljesíteni pl. azt a parag
rafust, mely rendeli, hogy a taufe1 ügyelők 
a kerületükben levő iskolákat — ha jól 
emlékszem — éveukint többször is meg
látogassák. — Igaz, hogy a közoktatás
ügyi minister e bajon úgy segített, hogy 
a megyékben földbirtokos arakat ruházott 
fel az „iskola látogató'* díszes czimével s 
reájuk bízta — mint nobile off.ciumot — 
a tanfelügyelő által nem teljesíthető isko
lalátogatást. Tudomásom van róla, hogy 
megyéukbeu is egy ily nemeskeblü föld
birtokos szívesen ajánlkozott, hogy 3—4 
általa kitűzött községben teljesíteni fogja 
e magasztos feladatot; azonban kis úját 
nyújtván, az egész karját akarták elkapni, 
mert a ánlkozása után nem sokára kapott 
egy tisztát 20 községgel, melyek iskolái 
reá bízatnak, de az általa kitűzött közsé
gek közöl egy sem volt a 20 között. Mi 
természetesebb, mint hogy e nagy terhet, 
melyet saját ügyei elhanyagolása és na
gyobb kiadások nélkül úgy sem viselhe
tett volna, nem vállalta el.

Nem is látogatott meg a 20 iskola 
közöl egyet sem, s még is egyszer csak 
kap egy leiratot, melyben mint szorgalmas 
iskolalátogató megdicsértetik! Mundus vult 
deeipi, ergo decipiatur! így teljesítetnek 
a nem teljesíthető törvények!

De számosabb oly paragrafust is ta
lálunk az említett népiskolai törvényben, 
melyeket teljesíteni nem muszáj! Ilyen pl. 
az iskolakötelezettség, mely alól a községi 
elü:járók, iskolaszéki tagok s sok mások 
gyermekei nagyon sok helyütt felmentetnek; 
ilyen azon paragrafus is, mely a népisko
lákban előadauó tananyagról szól; ilyen 
a/ is. melylyel a mamelukhad úgy di
csekszik, a magyar nyelv kötelezőségéről. 
Kérdezzük meg csak a tanfelügyelőket — 
de nem hivatalos utón, hanem in carnera 
smceritaiis — hogy hány községben ta- 
nrtatnak mindazon tantárgyak, melyeket 
a törvény elő ir? Kérdezzük meg csak 
épen úgy in eamera sinceritatis — me
gyénk tanfelügyelőjét, ha vájjon a szom
széd .írpád, Németi, vagy Szabolcs köz
ségek népiskoláiban tanitják-e a magyar 
grammatikát ?

vinnie azért minden jól megy! — ha 
a tanfelügyelő panaszkodik, — megrova- 
tik : — ha dicsekszik — megdicsértetik.

Mundus vult deeipi, ergo decipiatur.
Egy deákpárti.

A „ \é |* t ju io i l i i”  a z e in é rm e tle n -
aége.
Pécs, 1889 jáuuár 6-án.

A „Pécsi Figyelődben közzétett s 
Tálassy urra vonatkozó második rövid 
megjegyzésünkre, a „JVéptanoda* szemér
metlen köcsögkalaposa újra megtöltvén re
volverét, szokott modorában sütögeti ránk 
qualificálbatlan gorombaságait. Hogy mind
járt a czikk elejét szamárrugással kezdi 
azon egyáltalában nem csodálkozhatunk 
mert ama díszes (?) compániáb in (clique), 
melynek ő egyik jelentékeny tagját képezi 
már régóta napirenden vannak az efféle 
cathegorikus akmhatamiveletek. A „Xép- 
tauoda" széles értelemben s tisztességes 
iromodorban elő nem forduló módon hasz
nálja illemtelen kifejezéseit; neküuk a sze
mérmetlen matadorjának durvaságainál a 
mesebeli szamár megvetést keltő rugdo- 
lodzásai jutnak eszünkbe.

Első közleményünkben egvszerüen 
constatálván a puszta tényt, távúiról sem 
volt szándékunk ártatlau sorainkkal bár
kinek is kellemetlenségeket okozni, s a 
„Xéptanoda" nem tisztességes emberekhez 
illő módon, sőt ellenkezőleg a piszkos csorda 
hősökhez hasonlóan, arczátlan, otromba 
személyeskedéssel tör ránk, a mi min

denesetre jellemző ama önhittséggel telt 
s egyedül csak durvaságaiban féuyeskedő 
ember műveltségi állapotára nézve. Kény
telenek vagyunk hinni, hogy megtámadod 
tudósításunk fájdalmat okozott neki; való
színűleg ezért, mert egy hozzá igm közel 
álló egyéniségre (kmzipajtás) Tálasy ur 
buzgó működése igen roszul hatott . . . . 
De hagyjuk ezt; erről más alkalommal 
még bőveoben fogunk szólani. Most csak 
azért jegyeztük ezt röviden, hogy némi- 
kép világításba helyezzük ama pipotya 
ember igazelmüségét, ki ép oly könnyen 
vetemedik a jónak gáncsolására, mint a 
rosznak pártfogolására, hacsak érdeke vagy 
szeszélye úgy hozza magával.

Nem folytatjuk tovább megjegyzésein
ket a „Néptanoda* parragi kifejezései fölött 
meg vagyunk győződve, hogy minden 
művelt ember undorral fordul el az ily 
tiszteletlen, az irodalom illemet beszenyező, 
durva tikászaitól. Régi igazság, íiogy 
valamint bizonyos állatokkali érintkezés be 
mocskosit, úgy a vitába, vagy polémiába 
elegyedés is egynémely emberekkel h isonló 
okozatnak válik szülőanyjává. Nagyon saj
náljuk, hogy ennyire kénytelenitettünk a 
vitába mélyedni oly emberekkel szemközt, 
kik ellen csak a megvetés hideg fegyverével 
lehet sikeresen harcolni. A „Néptanoda" 
azon vádjára, miként Tálasy ur souugy- 
megyei tanfelügyelő létére Baranyában 
lakik, szükségesnek találjuk kinyilvánítani 
hogy a nevezett tanfelügyelő egyedül egész
ségi szempontból, orvosi tanács folytán és 
a kormány engedélye mellett tartózkodik 
Pécsett. Végül kijelentjük, hogy a „Nép
tanoda" botrányos kifakadásai és brutá
lis insinuatióra feleletet adni többé nem 
fogunk; a polémiát tehát részünkről ezen
nel befezettnek nyilvánítjuk.

Atnicus.

tloMgón, 1880. jan. 10.
Tek. Szerkesztő Ur!

Midőn becses lapja múlt évi 49-diki 
számában egy közleményt olvastam, a 
melyben „egyvalaki Somogyitól" elisme
réssel nyilatkozott tettes Tálasy Gyula má 
sodtanfelügyelőnk hivatalos működéséről, 
azonnal gondoltam, hogy fog majd talál
kozni egy „más valaki", a ki uevezett 
közleményt, ha uem is desavouáini, de 
legalább holmi „tóiba mondott1 öudicséret- 
nek fogja gondolni; de hogy ezt a „Nép 
tanoda" tegye, — mint egyik ujjabb szám 
bán olvasom, — azt épen nem gondoltam 
volna! Mert hát ki is gondolná, hogy egy, 
a tan- és nevelésügy teréu működő férfiút 
épen egy tanügyi közlöny tegyen nevet
ségessé !

Lovagias kötelmemnek tartom ennél 
fogva Tálasy urnák védelmére kelni és 
kijelenteni: miszerint idézett elismerő nyi
latkozatot, — ha nem is én küldöttem 
be, — de úgy csekélységem, — mint 
szintén főnököm, aki cgyházkerületi ales- 
peres és tanfelügyelő, nem különben a 
kerületi papság és tanítói kar nagyobb 
része, velem együtt helyesli és aláírja. 
Teszem ezt annál örömestebb, mivel ti évi 
somogybani működésem alatt többször 
volt szércucsém Tálasy úrral hivatalosan 
együtt működni és fent dicsért tulajdonai
ról magamimk meggyőződést szerezhetni!

Nehogv azonban még magam is gyanú 
alá kerüljek, sietek kijelenteni: miszerint 
nem vagyok „intim" barátja Tálasy urnák 
sőt magát az egész tanfelügyelői intéz
ményt, jelenlegi szervezetében (és szentül 
megvagyok róla győződve, hogy velem 
együtt az ország 0 9  része) legalább is 
czélt tévesztett experimentumnak, a jelen 
deficites aerában pedig pláne fölösleges 
luxus czikknek tartom; de ez nem tesz

azért oly elfogulttá, higy az érdem i el 
ne ismerjem, még ha ellenségem volna is 
az illető!

Tartoztam Tulasv urnák ezen elég
tétellel anuál is inkább, mert nem csak a 
„Néptanoda", hauem a különben jelesül 
szerkesztett „Somogy" is megtámadja, il
letőleg valaki interpellálja benne koroekiut 
a közoktatási minisztert. „Vau e tudo
mása, hogy a 8omogymegyei másodtaufelű- 
gyelő, még mindig a megyéu kívül Pé
csett tartózkodik?" Én ugybiszein, hogy 
valamint talán arról is, hogy ennek da
czára szorgalmasabban látogatja kerületét, 
mint taláu sok más tanfelügyelő, a ki ke
rületének kellő közepéu lakik!?

Hozzánk is, egypárszor már oly idő
ben jött iskola látogatásra, a miuőoeu m is 
taufelügyeíő tán még kutyáját sem verné 
ki! —

Különben is az iuterpellátóinak kilóg 
a „lólába", mert hogy az illető tollát nem 
a uagy Ugybuzgóság. vagy pedig Tálasy 
ur társasága utáui vágy vezérli, arra bát- 
rau akár cyaukalit mernék bevenni! ^ j 

Fekete Sándor, káplán.

A tu é z e fe  j
az 1879-ik évi baranyamjgyei időjárás
unk, a H.-Lakon eszközlött meteorologiai

feljegyzések szerint.
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Ezen összeállításból látjuk, hogy a 
legközelebb lefolyt év a hőmérsékletre 
nézve 0 7 fokkal a normálison alautabb 
maradt, minek oka a rendkívül hideg de- 
czember volt.

A februarius, mártius, juuius és sep- 
tember hónapok kivételével az 1879-iki 
év minden hónapja a kellettnél hidegebb 
volt. A legnagyobb hőség julius 2-án 35, 
a legnagyobb hideg pedig deczember 11- 
én 21'3 Cels. fokkal figyeltetett meg.

Az egy nap alatt hullott legnagyobb

C n e v e g ő le v é l B u d a p e s t r ő l  *
Minő té l! B irzasztó! Az ecsetet super- 

lativusokba kell mártani, hogy azt termé
szet büen fesse!

Milyen hideg! Megjelölésére szeretik 
a szokásos frázist haszuálni: „ember em
lékezet óta* nem volt ilyen hideg. (Hát a 
48. tél? Csakhogy igaz, a dicső időkig 
vajmi soknak nem ér, vagy nem akarj i, 
hogy érjen, emlékezete.)

Valóban csodadolgokat hallani!
Reggel kezedbe veszed a lapot, ott 

találod az újdonságok rovatában mindjárt 
elöl: mit mond Celsius, vagy Rjaumur a 
tegnap hidegéről, ott tovább egy egész 
tiszta „emberfagyás*, farkas- és medve 
lábakat vagy lábnyomokat lát káprázó 
szemed a hasábon. Már el akarod ílobui 
az iszonytató papirlepedőt, de mi is állott.

(Halálthozó bajusz.)
Komoly arczczal azt beszéli e napok

ban az agg Napló és vele még többi tré
fát uem ismerő társai, hogy volt valahol, 
ucm az operenczián túl, hanem Magyar- 
országban egy ember; bajusza volt, de nem 
kender. Útjában megszomjuhozik, inni akar 
az ut álló vizéből, de oh végzet a bajusz 
odafagy! Odatapadt a bajusz, talán a 
kender, de uem szaladhatott el az ember. 
Megfagyott a szegény, szánalomra méltó 
áldozata a bajusznak. Mi ebből a tanul
ság ? Magyar! Ne növesz bajuszt! Lám a 
németen ily szerencsétlenség meg nem 
történhetik.

Még odább mi is áll csak? (Tüzes 
hó) Budán történt. Egy kisasszony fölnéz 
az égbe. (Vájjon miért tette azt?) Egy
szerre hó esik arczába, szemeibe. Elsikoltja 
magát: Megvakultam, megvakultam! Egy 
perc alatl óriási embertömeg csődült ösz- 
sze körülötte. Komoly sokat mondani akaró 
tartással közeledik hozzá egy ifjú Aeseu 
lapivadék, s rá mondja nagy bölcsen. Baja

*) Becsben kóválygott s igy elkésett

csapadék april 30 án 51 m. m. nyi ma
gasságot ér: el. Az égiháboruk közt egy 
jégesővel járt. Az első hó esett nov. 15 én.

A leguagyobb légnyomás mutatkozott 
decz. 16 áu 773 m. m. el, mi szinte a rend- 
kívüliségekhez tartozik, és csak igen szá
raz és hideg éjszaki lég mellett lehetséges 
minálunk.

A közelmult év hőmérsékletére nézve 
nagyon hasonlított az 1871-éhez; a csa
padék mennyiségre és auuak felosztására 
nézve pedig az 1877 Mikihez.

A nagymérvű csapadék és hűvös idő
járás április és május hónapokban káro
san hatott a vetésekre és késleltette a ta
vaszi külső gazdasági munkálatokat; csak 
a száraz ősz és a reudesnél melegebb 
szeptember használt a szőlő gazdáknak.

A mit a múlt deczemberre nézve jó 
soltunk és a „Pécsi Figyelő" deczemoer 
6-iki számában közlött, t. i. hideget, ha
vat és száuutat; beteljesedett nagy mérv
ben, mert 25 napig állott a hévmérő a 
fagypont alatt.

1868 óta, mely időtől fogva itt me
teorologiai ligyelésekkel foglalkozunk, ily 
keméuyhidegü deczember uem volt, es 
csak az 1871 diki állott hozzá közel.

Az 1880 iki január langyos idővel 
köszönt ugyan be, de azért még hideget 
és havat hozaud, mi 5 és 13-ika, aztán 
20 és 30 dika közt legvalószínűbb.

H.-Lak, 1880. január 1-én.*)
M a rk o v ié  s.

*) Jlult szombaton vettük és igy lapunk múlt 
heti számúban nem adhattuk. Szerk.

különfélék.
— Lapunk mai számát megküldöttük 

valamennyi múlt évi előfizetőinknek Akik 
nem hajlandók többé járatni, méltóztussa 
nuk egyszerűen visszaküldeni. Egyúttal 
kérjük azon t. előfizetőinket, kik hátralék
ban vanruk, mé toitassanak a múltra nézve 
utólag és egyúttal a jövőn nézőn előfizetni 
nehogy a lap küldésé iránt kétségben ma
radjunk.

— A pécsi jótékony nöegyegylet sáját 
javára 1880. évi jan. hó 12 a. sziuüaz 
helyiségeiben postUlou álarezos táuezvi- 
galmat lendez. Jegyek 1880. évi jauuar 
hó 7 tői fogva Valentin Karoly urnái a 
főtéren, Kováesies Karoly kereskedő urnái 
a tő utezábau, Bonni Félix kereskedő urnái 
(a „Korona" veuüéglő épüleiébeu) váll
bátok előre. Minden beléptijegy mellé egy 
számozott póstai vevény tog kézbesítőim 
s a vigalom folyama alatt egy külön rend
szeresített póstaüivataluál csomagok- és 
levelboritékokouu elzárt érdekes es mulat
tató tárgyak lesznek a megfelelő számú 
vevényekre kiosztva.

— Meghívás a pécsi jótékony nöegy- 
let ez évi rendes alapszabalyszerd s tiszt
újító közgyűlésé 1. évi Jauuar 18-áuazaz 
vasárnap az egyleti helyiségben d. u. 3 
órakor lóg megtartatui: mely közgyűlés 
tárgyai: 1.) Az igazgató választmány évi 
jelentése, 2.) Az 1879 évi egyleti zárszá
madás előterjesztése, 3) A zárszámadást 
felülvizsgáló ó tagú bizottság kiküldése; 
4) netán teendő indítványok s beuyujtaudo 
loiyamodváuyok eliutezese; ö.j A tisztikar 
s válastzwáuy leköszöuese; 6) Az új tisz
tikar, u in. elnök, két aleluok, pénztár
itok, gyermekkerti s női küzmú iskolai 
igazgató; titkár; s a 60 tagú választmány
nak 3 évrei választása. Vau Szerencsem 
euuellogva a melyeu tisztelt egyleti tago
kat e tartandó közgyűlésre teljes tiszte
letiéi meguivui.Pécsett 1880 évi Jauuar 9 én 
Cseh Kövér Anna elnök.

— A pécsi jótékony noegylet ka-

rácionyfáiára utólag b-! gyűlt kegyes 
adományok. A pécsi összes kataszteri tiszt
viselőktől: 30 ft. 50 kr az uj év: Ulvö:- 
letek megváltásaként. Schapriuger M ikii
détől, 2 frt. A pécsi légszesz gyári vá'la- 
laítól: egy kocsi koacks. Mely adomá
nyokért köszönetét fejezi ki a választmány.

— Helyreigazítás. (Egy püspökről.) 
Az „Egyetemes Phil. Közlöny* ama hírére 
vonatkozólag, mely szerint .Ábel J. ur 
Jauus Pannonius pécsi püspököt illetőleg, 
uj fölfedezést tett volua, Vajda Viktor fa 
nártól a következő f Ivilágositást vettük: 
Igenis, mindny i au tudjuk, hogy Jauus 
Pannonius püspök és költő, nem itt szék
városában végezte földi pályáját, hanem 
Horvátországban, Thüz Osvát zágrábi püs 
pök Medve nevű várában, a hol, mint a 
nagybátyja, Vitéz érsek által támasztott 
összeesküvés részese, huzamosb ideig lap
pangott. E tárgyban tehát uj felfedezésről 
annyival kevésbé lehet szó, mivel nemcsak 
Haas Mihály mondta meg „Baranyamegye 
leírása* czimU müvében, hogy J  P. H >r- 
vátországhan halt meg, hanem Fraknói 
Vilmos is; ez utóbbi a múlt évben meg
jelent nagybecsű müvében, mely Vitéz 
János esztergomi érsek életét tárgyalja. 
A philologusok is több figyelemmel lehet
nének a hazai törtéaet iránt.
_ v — Mz iskolaszék múlt kedden Tallián 

Károly lelépett gondnok helyett Dévényi 
Iván városi péuztárnokot választá gond
nokául, ki ezt el is fogadta. Ha az isko
laszék és a megválasztott a választással 
az inkompatibilitás elvét megsértve nem 
látta, úgy hisszük azon indok vezérelte, 
hogy ezen gondnoksági teendőket a város
nak egy űzetett hivatalnoka is elvegez
heti s igy az iskola gondnoknak eddig 
járó dij megtakarítható. E szempontból 
azután deficites korunkban nekünk se lenne 
ellene kifogásunk.

— A helybeli borvizsgálatnak közön
ségünket beteken keresztül izgalomban tartó 
ugye végleges megoldást mindeddig nem 
nyert. A polgármesteri felterjesztésre az 
illető szak-miniszter egy részletes utasítá
sok kai ellátott rendeletet Küldött le, mely
ben a vizsgálat befejezését sürgeti s ren
deli, uogy a mennyiben csak vétlen mu
lasztás esete forog fon a közegészségügyi 
bizoltság, mint első fokú hatóság hozzon 
ez ügyben határozatot, a mennyiben pedig 
büutethető cselekmény derülne ki, hala
déktalanul a királyi ügyészséghez tétessék 
át. Mi már felemeltük egyszer szavunkat 
ezen városunk-, megyénk- sőtt hazánk 
egyik nevezetes közgazdászai ágát oly 
mélyen érdeklő ügyben. Felhoztuk, hogy 
a tények elvitázhatlauul kiderítve és kon
statálva vannak, s hirlapilag is közöltet
tek, s ma ismételjük, hogy a huza-vona 
mit ez ügyben tapasztalunk ép annyira 
árt magának az ügynek, mint a kompro
mittált ezégnek. A méltán felháborodott 
közvélemény csak ezen a közvagyon és 
közjóiét ellen elkövetett bűn megérdemlett 
büntetésében fogja találni megnyugvását. 
A rendőrség — mint volt alkalmunk meg
győződni — dicséretes buzgalommal fogott 
ezen sok intriga által megnehezített ügy 
lebonyoli hsához, s a kompromittált ezég 
is — a mi természetes — minden elér
hető eszközt mozgásba hoz ktmosakodá- 
sára. Különösen pedig ez idők szerinti 
ügyvivője, ki jelenlegi védenezeiről csak 
a uem rég múltban is másként gondolko
zott, uem elégszik meg a hivatásszerű 
védelemmel, hanem élezeiuek daróczába 
burkolózva az utezasarkokon támadja uieg 
ismert vehemens modorával azokat, kik 
ez ügyben a felzudult közvélemény helyes 
érzékét vitatják. — Nem hozzá méltó el- 
lárás! Az ailvocatus diaboli megfordított

neked, hogy milyen asszony vagyok én!
A meghatározott órában csakugyan 

ott sétálgatott a főpénztárnok Tien-yu-lan 
asszony házánál, hol is minden habozás 
nélkül bebocsáítatást nyert. A mint a szo
bába ért, tetőpontra jutott lelkesedése, mely 
egyre fokozódott, midőn a szép asztalosáé 
valóságos szerelmi vallomásokat tett neki 
s az ég tudja, mit eredményezett volna e 
lelkesedése, ha egyszerre „bum* „bum* 
kopogás nem hallatszott volna az nteza- 
ajtó felől. Szegény Hu wang lin, ijedtében 
úgy reszketett, mint a nyárfalevél.

— Csak légy nyugodtan — vigasz- 
talá őt a ravasz asszony — nézd itt e 
nagy bőrönd, bújj be hamar, majd azalatt 
megyek s beeresztem férjemet ki valószi- 
leg egy kis vártatra ismét elraegyen s 
akkor zavartalan éldeleghetünk.

Hu wang-lin egy ugrással a bőröndbe 
termett.

Az asszony erre beereszté férjét, ki 
lármázva nyitott be a szobába.

— Ugyan mi bajod van édes férjem ?
— kérdé Tien yu lan.

— Micsoda ? S te ezt nem tudod ?
— viszonzá az asztalos. — Pénzre van 
szükségem, de mindjárt, rögtön, azonnal. 
Honnau is vegyek hamarjába pénzt, hon 
nan ? Eh m it! bármennyire röstellem is, 
zálogba kell valamit adnom. De m it?. . . 
Hm! megvan ! A bőröndöt a benne levő 
ruhákkal zálogosítom el, majd csak kapok 
rá annyit, hogy Kiing Csing Int legalább 
felében kielégíthessem.

— Mi a?! — vágott közbe fájdalmas 
haDgon az asszony, — e bőröndöt akarod 
elvinni, melyet édes anyámtól emlékül 
kaptam? nem, nem, ezt nem engedem meg.

— Eh mit! — mondá röviden Jang 
Ko-tsching — bánom is én, meg kell 
lenni, kénytelen vagyok vele; azért ne is 
vesztegesd a szót, agy is hiába minden,
■ ezzel oda megy a bőröndhöz, ráfordítja 
a kulcsot s egy emeléssel felkapja az egé
szet a hátára.

A zálogházba érve, hetykén kérdezé: 
—t Hol a főpénztárnok? —

A szolgálatban volt hivatalnok rá seui 
hederitett e kérdésre, hanem odaszóllott a 
kérdezőhöz:

— Ha holmiaidra pénzt akarsz, ra- 
kogasd ki hamar, hogy megbecsülhessük.

— Mit? becsülni? becstelen, haszon
talan az én holmim ?

— Hát akkor mit akarsz itt?
— Mit? . . Azt akarom, hogy e bő

röndért úgy a mint van azonnal 300 taelt 
adj nekem.

— Megbolondultál ? Nem tudod, hogy 
látatlanra egy tschau-lau t sem adnak! 
Rakd ki holmidat, majd annak hecsértéke 
szerint szívesen adunk kölcsönt. —

— Már azt nem teszem. S ezzel szó 
nélkül ismét felkapja a böröndőt s indult.

A mint az ajtóhoz ért, odaszól az 
egyik hivatalnokhoz: — Jó, ha uem ad
tok, majd biró elé viszem az egész ügyet 
s tudom, hogy itt valamennyien meg
bánjátok. —

„Csak ad ja to k !.. „Csak ladjatok!" 
hangzott erre a bőröndből „életemet men
titek meg ez által! jaj, jaj 1“

A jelenvolt hivatalnokok miod figyel
messé lettek. Mi ez? — mondák — hisz 
ez a főpénztárnokunk hangja! A főpénz
tárnok c bőröndben! ? Ej, ej, itt valami 
bökkenő van!

Jang-Ko taching! itt a 300 tael! mondá 
az alpénztárnok.

Jang-Ka-tsehing miután zsebre gyúrta 
a pénzt, szabadon bocsájtá a fogóba ke
rült főpéuztárnokot s dialmas mosolylyal 
indalt haza.

Szegény Hu-wanglin! Olyan sápadt 
volt, mintha mély börtönben szenvedi hosz- 
szn rabságból került volna ki, s még ak
kor is remegett, mikor hivatalnoktársai 
biztosították, hogy az egészről egy muk- 
kanást sem szólnak.

Ezen eset uta senki seui látta többé 
Hu wang-liut Jang Ko tsching és felesége 
Tien-yu-lan házának tájékában.

Záray. K.

kisasszony a hótol jő. Ez a hó a táviró 
sodrauyaról eshetett le. Mikor kegyed fel
nézett, epeu akkor sürgünyóztek. A villám 
átjárta a havat, a hó tüzes lett, s e tűz 
égette meg a kegyed arezát. Ily nagyszerű 
logikai deduetio után öuérzetteijeseu végig 
nézett a bámuló tömegen s elegülteu ta- 
v ozott.

Hja, de hiába! Csodás időket élünk.
Országszerte uagy az Ínség, a szük

ség. Inségkölesönöket keli tennünk sze
gény nemzet vagyuuk! Az a föld, mely
ről Árpádnak azt jelenték, hogy rajta tej 
és mez folyik, hogy rónái bő kalásztűozók 
azon földről még uem is ezer év után kény
telenek számosán legédesebb gyermekei 
közül kivándorolni s az, uj világ végtelen 
paszta téréin uj, existeutiat keresni! Valjou 
álmodta e ezt Árpád, midőn Európa egesz 
földjéből mint Legjobbat hazánk földjét sze
meié ki s hódita meg öveinek I

De nem igaz, gazdagok vagyunk! 
Hogy ne voluáuk gazdagok, mikor a Patti 
előadáson valamennyi 69 frtos páholy el
kelt s a többi borsos áru ülő és álló he
lyeknek is készvevői akadtak. Hol itt a 
szegénység?!

Mert hogy a magyar nép művészet- 
kedvelő, s hogy e kedvelésének még na
gyon is érezhető áldozatokat kepes hozni, 
azt íenhangou nem merem állítani; mert 
rám találnak koppautaui német szomszé
daink, kik a magyarokat kereken barbá
roknak nevezik, vagy Magyarországot 
„Halbasien*-nek nézik. Csak e napokbau 
olvasom egy elsőreudü bécsi lap sziui és 
művészeti rovatában, hogy: „in Füutkir- 
ehen, tief in dér wilden Magyaréi egy 
Jaksch nevű karnagy sikerült operettet 
szerzett. E rovatvezető urnák tehát Füaf- 
kirchen wilde magyaréi! Miért uem mind
járt wilde Berberei ?!

Hanem mi pécsiek, kik városunk rni- 
velődési törekvéseire és szellemi haladá
sára némileg büszkék is vagyunk emez 
urnák városunk iránt táplált ilyetén deutsch

gründlich véleményén azért még képesek 
leszünk vigasztalódni.

Es csodálatos e Halbasieu-t előszere
tettel keresik fel a külföld művészei s öröm
mel látogatnak el ez Eldoradóba, a hol, 
másutt fizetik a valódi művészetet. A mei- 
ningiek épen nem panaszkodhatnak ránk, 
telt zsebekkel hagyák el a magyaréi fővá
rosát, noha művészeti működésűk sokféle 
gáncsol hatástól nem ment.

A színi- és concertévad az idén nagyon 
élénk; sokkal élénkebb mint a múlt évek
ben. Minden héteu egy két concert külföldi 
és hazai hírneves művészektől. Wilt, a 
meiningiek, Patti, Pappenheim (a londoni 
Her Majesti színháztól,) aztán jő a világ
hírű tragikuj Salviui, s ki tudja még hány 
és meuuyi! Csak győzd magyarom!

A nemzeti színháznál is, különösen 
drámai előadásai, hála az igazgatóság ta
pintatos kezének, olyanok, hogy az ember 
ez időtájt szívesebben látogat el a kere- 
pes-uti országos múzsatemplomba, mint 
valaha.

A drámai igazgatóságot méltó dicsé
ret illeti meg azonkívül azon elöérzékeny- 
ségért, melylyel az ifjú nemzedék szín
műíró törekvéseit pártolja. Bartók Lajos 
„Legszebbje* eléggé szép sikerét a műben 
magában rejlő szépségek és auuak előnyei 
után nem kis részében a kitűnő szerep
kiosztás és pompás kiállításnak köszönheti.

Hasonló dicsetre méltó buzdítást és 
pártolást tanúsít az igazgatóság Csiky 
Gergely legújabb színdarabjával szemben. 
Cime: „A proletárok*. A szerepek már 
ki vannak osztva feszülten várjuk a hatá
zott sikert.

E törekvő írónak, mint minden hason 
törekvésű magyar írónak őszintén kívá
nunk teljes elismerést, a írói fáradozása 
e legszebb jutalmát a pécsieknek pedig, 
kedves hazámbelieknek — boldog «; évet.

Budapest 1879. dec. 30-án.
Grünwald Etelka.



Szerepű ft rArnai szent széknél szebb sze
rep. miut az övé.

— Közkedoeltségii színész párunk 
Németh József és nejének jövő szerdán 
lesz jutalomjátéka, melyre „Vén bakan
csos és,fia huszár" mindig mulattató népszín
mű adatik elő, azt hisszük alig lesz szük
séges, hogy a közönség kedvenczeit becses 
figyelmébe ajánljuk.

— A budapest-zimonyi vasút ügye 
végre felzavarta Fehérra Jgyét is eddigi 
mély álmából. A „Székesfehérvár és Vidéke 
Írja: „A megyegyüléseu rég nem volt oly 
érdekes és hazafias szellemű vita, mint a 
mai közgyűlésen, mely Huszár Ágoston 
azon indítványa felett keletkezett, hogy a 
a megye Írjon fel a kormányhoz, hogy a 
„Budapest-zimonyi vasút* a Duna jobb- 
partján épitessék. Az indítvány felolvasása 
utáu szót emelt gr. Zichy Jenő, ki nem- 
z 'tgazdászati és hazafi is szempontból fej
tegette annak szükségességét, — hogy e 
vonat a jobbparton épitessék, mert ez ál
tal összeköttetést nyerünk Boszniával, és 
Herczegovináva!, a magyar tengerparttal 
s utat nyitunk a magyar ipar és kereske
delem terjesztésének s részben meggátol
juk a nemzet zsírjának Bécs által való 
szivattyuztatását. A jeles, hazafias szellemű 
s a lelkesedés hangján mondott beszédet 
a bizottsági tagok zajos éljeuzése többször 
megszakította. Végül a gróf az indítványt 
oda módosította, hogy választassák a főis
pán cluöklete alalt egy figyelő küldöttség 
s a minisztériumhoz azonnal felirat intéztes- 
sék. Hasonló értelemben szóllott gr. C/.i- 
ráky János s kevés eltéréssel Szüts Péter 
és még végül Huszár Ágoston egy sza
batos beszéd elmondása után meghajolva 
az indokok előtt, belenyugodott indítvá
nyának módosításba s igy gr. Zichy Jenő 
indítványa egyhangúlag elfogadtatott. A 
figyelő küldöttség tagjaiul a főispán elnök
lete alatt megválasztva lettek ; Huszár Ágos
ton, gr. Cziráky János, gr. Eszterházy 
László, gr. Zichy Jenő és Markusovszky 
József, Gr. Cziráky János beszédében ér
dekes volt annak felemlitése, hogy a nagy 
Széchenyinek egyik legkedveuczebb esz
méje volt, hogy Budapestről a duna jobb 
partján épitessék egy vonal, összekötve, a 
fővárost Fiúméval és Horvátországon át a 
Kelettel.

— A péesi kath. legényegylet ifjúsága 
18St). évi január hó 17-éu a Scholtz féle 
sörcsarnokban zártkörű tánezvigalmat ren 
dez. Belépti díj: pártoló tagoknak 59 kr., 
nem pártoló tagoknak 1 fr. Jegyek előre 
válthatók Xiek Károly, Blauhorn Antal. 
Bőkm C. F. kereskedő uraknál és az egy - 
le'i helyiségben minden időben és a tánez- 
vigalom estéjén a pénztárnál.

— Szerdán este a bécsi orosz nagy 
követségnél azon hir terjedt el hogy a 
a czár a nihilisták egy ujabbi merényle
tének áldozatul esett. E j-ensaeioualis hirt a 
nagykövetség, nehogy az áltál az épen 
akkor tartott udvari bál megzavaríassék 
titokban tartotta, s lapunk zártáig misem 
vettük e hir megerősítését, s a merénylet 
részleteit.

— A soproni függetlenségi párt uj 
év alkalmával Kossuth Lajos hazánkfia 
hoz üdvözlő feliratot intézett. A fel
irat e szavakkal végződik: Legyen 
meggyődve kormányzó u r! hogy noha 
még nem bírjuk is miudanynyiau ha
zánk zengzetes nyelvét, érzelemre nézve 
oly jó magyarok vagyunk, miut akánujly 
más polgára a hazának, s ha többet nem 
tudnánk is magyarul, annyit minden egyes 
polgártársuuk megtanult: É jen a haza! 
Éljen Kossuth Lajos! A föliratot a párt 
nevében következő polgárok írták a lá : 
Dr. Keszler Károly elnök, Kuud Frigyes 
jegyző sat. sat. A péesi Kraxelhuberek 
tanulhatnak a Kipfelhauserektől!

— A „Székesfehérvár és vidéke* czi 
mü lap szerkesztőségében, erőszakos kuta
tás történt oly körülmények között, a me
lyek a hatalom eljárását a brutalitás, tör- 
vénytiprás sziliében mutatják be. Egy 
czikket keres a hatalom, melynek szerző
jét a szerkesztő nem akarja megnevezni, 
mihez a sajtótörvény szerint kétségtelen joga 
is van, mihelyt a czikkért a felelősséget elvál
ta s mégik erőszakkal törnek reá, megsér
tik a házitüzhely szentségét az egyéni sza
badságot. A mai világban és kormány 
alatt már Caraffa és Hayuau napjainak 
megújulását sem csodálnék.

— Halálozás. Katona Lajos, az or- 
szággyülési függetlenségi párt tagja, meg
halt. Katona Lajos, a monori választóke
rületet képviselte az országgyűlésen. A 
szabadságharcz alatt m in t K orm ánybiz tos 
működött az a)vidéken, 1861-ben Pest- 
megye főszolgabírója volt, mely tisztéről 
az alkotmányos korszak bevégződtével 
Nyáry Pállal együtt köszönt le.

— A gyanú áldozata. Kis-Kartalról 
(Aszód mellett) írják a következő szomorú 
esetet. Scbi ssbergerné asszonyságnak, ja 
község leggazdagabb fóldesurnőjének elve
szett egy arauyórája. Szobaleáuyát fogta 
gyannba a lopásért s hiába esküdözött a 
szegény teremtés raennyre-földre, hogy ő 
ártatlan, az úrnő pandúrokért küldött. 
Erre a szép, itju magyar leányka kétség- 
beesett szégyenében fölakasztotta magát. 
Az órát pedig később megtalálták. Ilye
nek után azután nem lehet csodálni, ha a 
nép gyűlöli ama „serkéből lett tettt* zsar
nokokat, no és az ezek zsebeiből kikan- 
dikáló, de pandúrokkal rendelkező szol- 
gabirákat.

— A  budapesti nem választók küldött- 
sége Miklós István országgyűlési képvise 
lőnek köszönetét mondott azon interpellá- 
ezióért, melyet érdekükben a kormányhoz 
intézett. A muukások mintegy 150-en jelen
tek meg a „Függetlenség" szerkesztősé
gében, hol Miklós István b. Mednyánszky 
/írpád, Hermánn, Ottó, Szalay Imrei ^er-

Lovay Gyula és Turgonyiképviselők fogad
ták őket. A küldöttség nevében dr. Csil- 
lagh mondott köszöuetet Miklósnak, ki 
nagy meghatottsággal fogadta az iránta 
tanúsított tiszteld nyilvánítását. Thaisz 
fővárosi főkapitány pedig azzal tisztelte 
meg a munkás küldöttséget, hogy drabant- 
jn.it diszörségűl kirukkoltatta az ünnepély 
fényének emelésére.

— Gróf Lányai B'da urat, („isme
retien tartózkodása") a beregszászi törvény
szék felszólítja, hogy a Beregszászi Lajos, 
fővárosi zongoragyáros által ellene kért 
csőd tárgyalásán, e hó 12-éu megjelenjen s 
vagy képviseltesse magát. Tudvalévőleg a 
Lonyayak igen fiatal grófok, a szóban 
forgó tehát ollyan, ki még nem juthatott 
apai örökséghez.

— Elmegy kéjutazni Afrikába ! Eu
génia excsászárné február elején száll «Sout- 
hamptonban a „Danube14 gőzös fedélzetére 
hogy a zuluföldre utazzék, megtekintendő 
a helyet hol fia elesett. A „Danube" volt 
az a gőzhajó, mely a Lulut zuluföldre 
szállította. Az excsászárné ugyanazon ka- 
jtttöt foglalja el, melyben fia lakott az uta
zás alatt.

— Szülésznői tanfoly un. A budapesti 
kir. tudományegyetem a szülésznői tanfo
lyamra való beiratások január 11 éa kez
dődnek.

— A kiknek érdekeit védi a rendőrség keze. 
Szolnok Doboka megye legutóbbi ülésén fel
tűnést keltett egy alispáni fölterjesztés, 
melyben jelentés tétetett ama furcsa eset
ről, hogy Kolozsvár rendőrkapitánya meg
kereste a betleni járás szolgabiráját egy 
bukott nő viszszatolouczoztatása végett, ki 
adósság viszszahagyása mellet' menekült 
egy kolozsvári hírhedt házból. A szolga- 
biró elundorodva, hogy a rendőrség a 
bordélyosok kezére játszik, tájékozást kért 
az alispántól, ki a jelzett megkeresés figyel
men kívül hagyását rendelte el s ez alka
lomból ajánlta a közig, bizottságnak, hogy 
hasonló visszaélésekre a belügyminiszter 
figyelme kéressék föl A derék indítványt 
elfogadták. Nem ártana az ily rendőrtiszt- 
viselők neveit nyilvános pellengérre álli- 
taui, mivel sajnos hogy nem csak Kolozs
vár rendőrkapitánya hanem m á s o k  i s  
fejős tehenüknek tartják a prostitutió vé 
deleiét. ^

— Egy eclatáns adat korunk kor- 
ruptiójához. Várady Gábor ellen, az is
meretes ord >ügybe i, a bécsi államügyész
ség a következő lényeges pontokra ala
pította a bűnvádi eljárás követelését. 1. A 
Várady, Siebert és Gompecz között foly
tatott levelezés tartalmára. 2. Várady sa
játkezű nyugtájára, mclylyel a Richtertől 
átvett 16,000 márkát nyugtázza. 3. Son- 
nenberg azon vallomására, hogy Várady 
Richternek pénzért felajánlotta az ordó 
megszerzését. 4. Grttllemayer vallomására, 
mely szerint neki Sonnenberg-Várady aján
latot tettek, hogy 20,000 forintért meg
szerzik neki a vaskoron-irendet, mely ösz- 
szeg le is fizettetett. 5. Gomperz vallomá
sára, mely- örömszerzésre vonatkozik. 6. 
Várady ajánlatára, hogy 20—40,000 fo
rintnyi kölcsön eszközlőknek ordót szerez.
7. Riehter vallomására, hogy Váradynak 
örömszerzésre 16,000 márkát adott. 8. 
Várady vallomása, mely szerint a mon
dott összegeket elfogadta s a kölcsönt 
kereste. 9 Arra a körülményre, hogy a 
16,000 márka csak akkor fizettetett vissza, 
a midőn a vizsgálat már bekövetkezett.
E minden bizonynyal reudkiviil terhelő 
pontozatok felett a budapesti bünfenyitő 
törvényszék azt a határozatot hozta, hogy 
Várady Gábor egyes rendj 4 sóvárgó egyé
nek óhajának létesítésére ajánlkozott, de 
ezen adatok ellenében figyelembe véve, 
hogy a) azon egyének, kik fenti indokból 
Várady Gábor kezeihez fizetéseket tettek, 
magukat nem csakhogy kárositottakuak 
nem tartják, hanem határozottan kijelen
tették, hogy bűnvádi eljárást nem kíván
nak, b) hogy egyáltalában nem igazolta- 
tik, de nem is állittatik, miszerint a Riehter 
Adó f által letett s Várady Gábor által 
Riehter Adolfnak vissza fizetett 16,000 
márknak s a Grüllemayer János által köl
csönzött 20,000 Irt. névértékű államköt
vénynek jogtalan elsajátítása sz udokolta- 
tott volna c) hogy még azon esetben is, 
ha az érintett összegek rendjel nyerési 
vágy félköltése s aunak megszerzésére 
tett a áulkozás folytán adattak volna is, 
nem lehetne ez e végett használt Ígéretet; 
oly cselekménynek tekiuteni, mint a minő 
a csalási büutett minősítésére megkiván-J 
tátik, mert Várady Gábor személyes tu-j 
lajdonai és viszonyainál fogva, képesített 
volt arra, hogy adott szavát be is vált
hassa (!) A kérdésbeu forgó rendjel szer
zési ajáulkozás s ennek folytán az ajánl
kozónak bárminő előnybeui részesítése te- \ 
hát hivatalból üldözendő bűntett tényálla-V 
dékát nem képezheti. A pontozatokat a 
határozottal szembesítve, olvasóink föl
menthetnek a bővebb magyarázat köte
lessége alól.

— Az ördög bibliája és kútja. Az 
északamerikai hadseregben annyira elha
rapódzott a játékdüh, hogy a szenátus 
komoly rendszabályokkal véli szükséges
nek a korlátozást. Mlutnb kansari senator 
közelebb egy törvényjavaslatot dolgozott 
ki, mely szerint mind az a tiszt, a ki kár
tyán, koczkán vagy más utón elnyeri tiszt
társának pénzét, azonnal haditörvényszék 
elé állítandó. Hasonló szigorral akarnaK 
eljárni az iszákosokkal is kiknek száma 
szintén óriásilag felszaporodott. S ezen a 
téren bizouy nálunk is elkellene a szigor. 
Mint a felvidékről értesítenek, ott újabban 
rendkívül terjed az iszákostág, kivált ott, 
hol a nyomor még nem nagy, de kezd 
érezhető leuni.

— Kikeresztelkedett, mert az apja > 
uzsorás. Fritz Henrik, 18 éves reáliskolai!

tanuló, Fritz Sámuel hírhedt józsefvárosi
uzsorás fii, megröstelvén apja meitérségét, 
s undorodván aunak vérszopó Uzeimeitől, 
elhatározta, hogy áttér a katholikus val
lásra. Ez elhatározását ritka elszántsággal 
keresztül is vitte s végre a józsefvárosi 
templomban megkereszteltetek. Apja és a 
család három hétig mit sem tudtak a bor
zasztó tettről. Végre értésükre esett, s az 
elkeseredett apa kitagadta. Ltóbb azon
ban meglágyult szive, s elfogadta a fiút. 
így most a katholikus fiú a zsidó család 
közepette éldegél.

— Zichy Ferraris Vidor kibilotiro- 
zásáról még a következőket Írják. Zichy 
már akkor fenyegette a kaszinó tagjait, 
hogy egynémelyikre ráteregeti a vizes 
pokróczot, mikor első Ízben kizárták. Ek
kor Majláth országbírót kérte fel közvetí
tőül Zichynek az atyja, Zichy Bódog, s 
az ő közbenjárása folytán határozták el, 
hogy uj gyűlést tartauak és kiadják a 
vádpontokat az ex-államtitkárnak. Tisza 
Kálmán és Majláth György időközben 
mindent elkövettek, hogy a kaszinó tag 
jait megnyerjék a veszett ügynek. Ez 
azonban nem sikerült, s csakis azt bírták 
néhánynál kivívni, hogy semleges marad. 
Tisza azért volt oly izgatott az egész ülés 
alatt, mert ő és országbíró azt remélték, 
hogy a Zichy família 30—35 tagjának 
nigy része megjelenik, — s megvédi a 
rósz ügyet. E«ek is jobbnak látták azon
ban flankenbevegungot csinálni.

— Bcküldctett. Kérem e sorokat be
cses lapjába felvenni a napi hírek közé. 
Jótékonyság : Lichtfusz Nándor pécs egy
házmegyei áldozár ur Szántón Tolna me
gyében, ki több éven át, már minden év
ben kétszer, sok szegény tanulónak kül 
dött ruhát, oskolai könyveket és pénzt, ez 
idén is szives volt újévi ajándékul több
féle ruhanemüeket küldeni Szegedre főtiszt. 
Budavári József fögymn. tanár úrhoz ki 
oly szives volt nekem mint szegény V-ik 
osztálybeli tanulónak átadni, egész téli 
öltözetet, fehérnemüeket, számos könyve
ket, czipőket és 20 frtot ajándékba. — A 
nemesleikü buzgó 8 adakozó Lichtfusz 
Nándor szántói Káplán urnák jótéteményei
ért nyilvános köszöuetemet kifejezzem. 
Nemcsak ez újévben, hanem sok éven át 
tartsa meg a jó Isten a vallás és tanügy 
előmozdítására s felvirágoztatására — a 
szegény tanulók javára s boldogitására. 
Szeged, 1880. január havában. Egy sze
gény V-ik főgymn. tanuló.

Pécsi színház.
Szigeti „A nagyralátó" czimü 3 fel- 

vonásos népies színmüve volt az eredeti 
újdonság, amely a Győry Vilmos népszín
házi müve utáu, színpadunkon előadásra 
került. Egy régibb jó iró és jeles színmű
vész legújabb termékét üdvözöltük e da
rabban, mert azt hittük, hogy a mit a 
színész annyi éven át gyakorlatilag ma
gáévá tett, azt az írónak raegbiggadt s 
megtisztult alakban adta át örökül.

És ime csalódtunk.
Az iró megfeledkezett múltjáról, a 

színművész nem legnemesebb szerepeiből 
választotta ki magának az alakot. A da
rab leleménye nagyon lejárt és ritkán jár 
iró eirnyire vert utón, mint a melyen ez
úttal Szigligeti ballag.

Egy pórcsalád meggazdagszik, s a 
fővárosba megy lakni. íme alapeszméje a 
Szigeti uj színmüvének. Hány alakban és 
hány változatban fordult ez már meg a 
színpadokon? Kérdjük, csak a magyar 
színpadon is? A pórcsalád feje, a nagy
ralátó még képviselő is akar lenni. Ez is 
rendes dolog az ily fajtájú műveknél. A 
pórcsaládnak van egy örökbe fogadott 
fia, aki most már azon van, hogy búcsút 
mondjon a háznak, nem táplálván több 
reményt a kisasszonynyá előléptetett le
ányzó szerelme és kezének megnyerése 
iráut. Budapesti uracsok sem hiányoznak, 
a kik a dúsgazdag parasztgazdát lúddá 
teszik s megcsalják, felbiztatják. Végül a 
szokásos képviselő választás avagy azzá 
való felléptetés sem maradhat el, s ennél
fogva az áldomásnak, a szokásos dikezi- 
özásnak is ki kell egészítenie a tréfát, a 
mely nélkül az egésznek nem volna se 
sava, se borsa.

A nagyralátó, leányával együtt Buda
pestre megy és kudarezot vall. Mindenéből 
kifosztják. Nyomorultan tér vissza elha
gyott tűzhelyéhez, a mely felett becsületben 
megőszült és szokásaihoz hű maradt neje 
őrködött, A találton kibékülés. Az uracsok 
rajta vesztenek és meglakolnak.

Ez a vázlata, Ámde a rajz maga sem 
különb, és sem uj eszmét, sem ujabh igaz
ságot nem tár fel. Ezt nem is kivánnók, 
ha a már elhaszuált mesét nemesebb vo
nással ruházta volna tel, avagy valamely 
jó ötlettel fűszerezte volna a régi fogáso
kat. Az egészből semmi sincs. A színmű 
főhőse elsőben ostoba ember, s nem veszi 
észre, hogy bdpesti fiatal uracsok rá akar
ják szedni; majd pedig s minden átmenet 
nélkül annyira megkomolyodik, hogy régi 
szolgáját összeszidja, s erszényét lábaihoz 
vágja. A „Kameliás hölgy" óta e jelenet
nek kiki többször volt tanúja, alkalmasabb 
helyen mint itt.

S ki hinné, — e jelenetnek még kö
vetkezménye is van. A szegény öreg szolga 
az ily módon nyert erszéuyt félre teszi, 
mint mondja, azért, hogy valami fontos 
dolgot műveljen vei ■. Ezt várjuk is, mint 
oly nemű eredménynek kulcsát, mely egy 
jól fejlesztett bonyodalomnak szerencsésen 
véget vet. Hiábavaló várakozás! Az em
lítettük öreg szolga igen becsületes jámbor 
ember, s mint illik, visszaszolgáltatja a 
tele erszényt, miutáu már minden jóra fór 
dúlt, a dúsparaszt haza jött s eítolvajolt 
pénzét is leküldték neki Pestről. Mellőzve

tehát a színmű szervi életének elhibázott 
voltát, annak egyes jelenetei is el vannak 
hibázva s annyira erőszakoltak, hogy él
vezet helyett kínos benyomást okoznak. 
A sok beszédnek végé-hossza nincs: zsém
beskedni mindegyik tud, térni, egyik sem 
tesz semmit. Az ájuldozás folyvást járja s 
valódi nevetségbe megy át, midőn az öreg 
szolgának is eszébe jutván az ájulás, főidre 
zuhan, majd felocsúdik s hosszú fenyege- 
tődzésben ád szabad folyást elnyomott 
dühének. S ez állapotot kisebb-nagyobb 
mértékben mindnyájan ismétlik. A czim- 
szerepben Vedress mindent elkövetett, hogy 
Kádas Mihály uram jövőjét megalapítsa, 
de minden Ugyekezete dugába dőlt oly 
szereppel szemben, melynek két egészen 
különböző alkatrésze a legerősebb termé
szetű színészt is kifárasztja, megbénítja, s 
ellenmondáson alapszik. A pesti uracsokat 
Vihary és Mátray szerencsésen ábrázolták; 
Sz. Néraetb mulatságos vonásokkal állította 
elő a zsidó urfit; Toldynak nem sok al
kalma jutott kitűnnie Bandi szerepében s 
Völgyi az öreg mindenest hűségesen áb
rázolta. Legtöbb igazsággal a Klára sze
repe van vázolva, a melyet Szirmayné 
egészséges kedélylyel és következetesen 
játszott. Végül, Julist Csókáné ábrázolta, 
s ott a hol kellett, érzéssel s beusőséggel 
látta el. 0  volt a jutalmazott, s mint ilyent 
egy szép babérkoszorúval s egy még en
nél is szebb bokrétával lepték meg tisz
telői. A közönség pedig, a mely a játék- 
é8 kifejezésben való haladását folyton ta
pasztalja, tapsokkal tüntette ki.

Szerdán „Rosenkranz és Güldenstern". 
Vigj. 4 felv. Klapp Mih ily tói, Csiky Ger
gely fordításában, Balázsi jut • Imára. A 
mi jót e vígjátékról előre hallottunk és 
olvastunk volt azt mind igazolva talá'tuk 
előadásában. Klapp az életet másolta le 
vígjátékéban; mintegy rajta érte azt min
den működésében, furcsaságai és bohóságai
ban. Shakespeare Hamletje alkálin it szol
gáltat neki mese szövésére, mellyel a mű 
főhőse úti és vendéglői társait elbolouditja, 
Claudius dán király törtéuetét korunk ese
ménye gyanánt tüntetvén fel. S e főhős, 
Roseukranz báró, utazni viszi Liebenstein 
berczeg fiát, ak i ez alkalomra Güldenstern 
nevet vesz fel, s ezzel együtt szerelmes lesz. 
A két különös név, s még különösebb ma
gaviselet, gyanút ébreszt, s a vendégek 
a svájezi vendéglőben azt hiszik, hogy 
két szinészszel, a meiningeniek két tag
jával vau dolguk, aini sok sejtelem- és 
bonyodalomra ád okot. Egy serfőző na
gyokat hazudik, s hogy hegymászói ügyes
ségét annyival élénkebb színekkel ecsetel
hesse, Baedeckert veszi elő, a melyből 
egész sorokat puskáz ki. Egy egészségügyi 
tanácsos folyvást azzal ijesztgeti a vendé
geket, hogy mérgezett ételeket esznek, 
hamisított borokat isznak, mialatt ő maga 
azon örv alatt, hogy mindent ellenőriz s 
vizsgálgat, a legnagyobb étvágygyal eszi 
és iszsza el, az emberek elől a szűkén 
kimért adagokat. A nők cselszövényeket 
szőnek és szerelemnek esnek áldozatul. Az 
előadás, mely a nagyszámú közönséget 
folytonos derültségben tartá, kitűnő és 
összevágó volt: a közreműködők vetekedve 
játsztak 8 támogatták egymást úgy, hogy 
valóbau mindnyáját dicséret illeti. A czira- 
szerepekben Toldy és Vedress működtek. 
Toldy az/.al emelkedett ez este valameunyi 
fölé, hogy különböző alkatrészü szerepét 
minden hangulatában kimerítette, midőn 
majd a sima udvarouezot, majd az aggo
dalmas nevelőt, majd a szerelmest, s vé
gül az árral úszó világfit tüntette tel. Ki- 
vülök közreműködtek még Balázsi (serfőző) 
Völgyi (Liebenstein), Szirmayné (grófné), 
Tőkés Emília (Clarisse), Vihary (tanácsos), 
Turcsányi (Vilma), Mátray (Schallenberg), 
Bokor K. (Ernő), Németh (Scbmiihlicb), 
Várady (angol). Ismétlésének örömmel né
zünk elébe.

J Á T É K K E N  D.
Szombaton jan. 10-én A zsidó apácza és 

József császár.
Vasárnap jan. 11-én általános közkívánatra 

másodszor Nótás Kata 
Hétfőn, január 12-éu S z ü n e t .
Kedden, január 13 án Kornevilfi harangok 

Szerpolette szerepében R o t h 
E te lk á v a l .

Szerdán, jan. 14 éti S z. N é m e th  J ó z s e f  
jutalomjátékául bérletszünetben 
Ven bakancsos és fia a huszár.
Szigligeti jeles népszínműve. 

Csütörtök, január 15 én Giroflé-Girofla. 
operette.

Péntek, januar 16-án S z ü n e t .
Szombat, januar 17é-n Hamis asszony.

Lukácsi S. legújabb énekes vig- 
játéka i t t  e l ő s z ö r .

I R O D A L O M .
=== lij zenemű. Táborszky és Parsch zene- 

mükeresködésében Budapesten megjelent „Czigány 
négyes" párisi emlék zongorára szerzé Kecskeméty 
Gyula. Ara GO kr.

GABONA ÁRAK
a f. é. jan.. hó 3-án tartott heti vásáron 

I. oszt. II. oszt. Hl. oszt.
Búza 100 klg. ft. 13.80 ft. 13.40 ft. 13.—
Kétszeres „ „ „ 1 2 .-  „ 11.40 „ - . -
Rozs „ 10.20 1 0 .-  „
Árpa „ „ .  7.50 „ 6.80 „ —
Zab „ 7.80 „ 7.20 „ - . —
Knkoricza ,  7.50 „ 7.20 „ - . -

Hajdina 100 klg. ft.—.—
Széna ,  ,  ,  3.00
Szalma .  . .  1.50

K Ö Z G A Z D A S Á G .

— A német-osztrák-magyar ideiglenes 
kereskede'mi szerződés további félévre 
meghosszabbittatott és aláíratott. A szer
ződést os trák-magyar részről Széchényi 
gróf, német részről Bismarck berczeg kép
viselője Stolberg gróf jegyezte alá.

— A szerb vasútépítési kérdésben 
talán mégis csak fog történni valami; a 
fejedelem elnöklete alatt Nissben tartott 
szerb minisztertauács elhatározta monar
chiánk kívánságainak lehető teljesítését és 
Riszticset eziránt teljhatalommal ruházta föl.

45 szám. 
kap. 880

Vaszary Gyula reudőrfőbiztos beter
jeszti a Wertheimer Jakab p icsi borke
reskedő vörös borainak megvizsgálása al
kalmával felvett jegyzőkönyvet s az an
nak alapján adott szakvéleményt.
Ezek után Pécs szab. kir. város rendőr- 
kapitánysága által.

Határ oztatott.
Miutáu a beterjesztett jegyzőkönyv

ben előa lőtt szakvélemény szeriut Wert
heimer Jakab pécsi borkereskedő vörös
borai a megvizsgálás, illetőleg vegyelem- 
zése alkalmával fuchsin raeuteseknek mu
tatkoztak, ennéllogva a nála rendőrileg zár 
alá vett vörösborok a zár alól feloldatnak 
s azoknak a közforgalomba bocsátása meg
engedtetik. A feloldásával Vaszary Gyula 
rendőrfőbiztos ur bizatik meg. Kelt Pécsett 
1880 január hó 3 án Trober sk. rendőr
kapitány. Másolat hiteléül

V a s z a r y  Gyula] 
rendörfőbiztoi.

Nyilatkozat.
Alulírottak ezennel kinyilványitjuk, 

miszerint Dr. André Alajos és Igalits Vazul 
urak között fennforgó becsületügyben f. hó 
6-án mint elsőhelyt megnevezett meg
bízottjai Igalits Vazul urat az elégtétel 
megadására, — azzal, hogy tanúit f. hó 
7 ik napjának déli 12 órájáig nálunk ne
vezze meg, — felhívtuk.

Miután azonban nevezett, — eltekintve 
attól, hogy ez ügyet ismételt figyelmezte
tésünk daczára is indiserétté tette, — a 
kitűzött óráig egyikünknél sem nyilatko
zott; e helyütt saját szivait idézve „szem
telen gazember ki eleget nem teend* jelen 
ügyet ezennel befejezettnek s megbízónk 
részéről megszűntnek nyilvánítjuk.

M o h ác s , 1880. január 7 én.
Stáievits László, 

Mányogi Drask >vds József, 
mint Dr. André Alajos úr megbiíot jai

*] Kzen rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelössaéget a szert.

MAGV FKKEN.CZ
laptulajdonos.

II A K S 0 II K VI I I. KIS J ÓZS EF
felelős szerkesztő. szerkesztő társ.

A kávéforrás
ban

n a p o n ta  fr is s

bécs-ujhelyi tonnás 
kolbász

és h ü tte ld o r fi sö r
4 (3—2) kapható.

K T  Eladó ház.
Pécsett, a szigeti városi országúton, 

a „K o ro n a“-vendéglő során a 11-dik 
szám a'att fekvő,

több részből álló ház
melyben van 8 szoba, 4 Konyha, 1 kamra, 
1000 akóra való pincze, nagy udvar és 
azon tgy kút jó vízzel, 191 □  ö’nyi kert; 
(az udvarnak utczafelőli részét házliclvn -k 
lehet használni) azabad k ézb ő l e la d ó .

Értekezhetni, Majlátb-tér 3. sz. alatti 
házban, a tulajdonossal. 284. (4—0)

Bíz k ingatlan eladás.
Néhai Csonka József örököseinek tu

lajdonát képező s Pécsváros határában 
fekvő következő ingatlanok, úgymint: 1) 
Szigeti országúton 88 szám, alatti korcsma 
ház. 2) Szigeti külváros Xavér utczai 21 
számú ház. 3) Csurgói szőllő és pineze. 
4) Postavölgyben 2 szőllő és 2 pincze. 5) 
Csoronikai szőlő és pincze. 6) Szigeti kül
városban fekvő pajta. 7) Szigeti városi 
tuskésben 5 hold 400 □  öl száutóföld. 8) 
Megyerben is 1 hold szántóföld. 9) Tüs
késben 1 hold szántóföld. 10) dögbáuyoi 
mintegy 4 hold rét szabad kézből eladók.

A feltételek iránt értekezhetni Simou- 
fay János ügyvédnél Pécsett, megye utcza. 
12. szóm alatt. 6. (3—

f i i ®



l i l t í in t c t e l t  érd em -érem m el.

Kdlsmetlen szájszag
('.•(rljj-ís t’s  m inden szájbetegség  ellen.

K fln illto f' K a r o ly  R ó b e r t
manehest ri lakos állal feltalált

osztrák császári és 
zárólag szaba-

magyar királyi ki- 
dalinat nyert

SOPIANA-SZÁJSZESZ
II a  t  i  s n :

1 A Snpiensk-izsjazesz a szíj- és ón-üregnek 
v l-v O.afogak. dohányzás vagy bármi m is 

okból iói " iiiden bűzét nyomtalanul eltávolítja.
2. Erősbiti a petyhüdt foghust és az ingó fo- 

:,t. az utóbbiaknak visszaadja természetes fehér
izinükei. meggátolta a fogkő képződését, védi a 
fugák z m nezat es óv a fogfájás ellen

\  szá - és orrüreg mindennemű sulyo9 (9kor- 
Imáit gyógyítja, üdíti es pirosítja a 

foghust és ■ d/i a nyákhártyákat.
I \  n ,,r létező fogfájást eltávolítja, ha a fajo
. ... ■ .mszéd fog húsa pár csepp, vízzel nem 

e ’egvil ’t ' szájszeszszcl megnedvesittetik.
Ltipliteritis és más torokbajoknal igen si- 

ketes . irgariz.-Ió szer.
M giviu:.-lesek elfogadtatnak: Dr. S c h u lh o f  

Ad'.’f ■ urnái és minden gyógyszertárban Pe- 
3l. 1 1 \V.• i <z Kerenez urnái M ohács. P e tr á s z  

;.vó.,v-zo ' urnái S ik ló s , H e in d h o f e r  Róbert 
urnuí Z o u jb .r ,  T ö rö k  J. gyógyszerész és E d  e s
kü ti la uraknál B u d a p e s t,  D ie b a ll a György 
_rV urn:ll Székesfehérvárott. Főraktár:
[>: . c h u 1 li o í Adolf urnái P é c s e tt .  67.(3—Oj

r|..|. tt figyelemre méltó tüdő betegek
i . t ki högésben szenvedőknek, ezen

-.Mi Ín-Iga nemeben egyetlen, feltűnő gyors 
•va a legkitűnőbb sikerrel korona- 
. r . tüdő-hurut nyálkásság, minden

tüdovísz 1 .jók. If-li-z b'-gzés és köhögés ellen.

n  1 ii '

'niSi é i i í i t i á
iratai b zonyitják ezen szernek 
... >yors hatását, úgy gyerme- 

mint felnőtteknél.
<j-< ti Uycly ára 50 kr.

Di-.'viiier ovbaliisama görcsök ellen
• |" -o  i fin vfgytanilag megvizsgáltatott. 

\ m,i i■ i. dó alatt megszünteti a logma-
. ),|:.|-•►rcsöt. puffadást, mell- és sziv-

szornlast.
I\ny un:!} unt/ at’<i husznaluti utcisi• 
lássa! 1 trl. 5 1 kr. Kisebb üveg 80 kr.

\  ,|. di minőségben egy fül következő rak
tárakban kaphatók:

, ,. -,-t t  v.i 1 -«1 í minőségben kapiiató R c e li 
V i 1 tt. o s tiisz.-rkereskedéseben úgy mint lía- 

III K 1 e ni e n t * es I! o 1. o z s uraknál. 
I z e g e d e n  H a s i m  K. Lotto üzletében, 
. - / i k o n  ( l a b . - t z k y  és D i e n e s  .1, 

gvfgvszerész uraknál. 11. (1*. 11

221 SS.t szám i:v (i - n

Hirdetmény.
Alulírott városi tanács részér.>1 ezen- 

liöztniloi tara hozatik, hogy a város 
l-.öziinsége javadalmát képező és helyben 
tu- t ;,z úgynevezett Csokoládé sörházhan
főzött sörmennyiség utáni

m W
1 >>0. évi április hé) 1 tői egész 1883ik 
rv; in l iis : ó végéig terjedő három évi 
időtartamra folyó évi ja n u á r  h ó  16-án  
délelőtt 10 órakor a városház Il ik eme- 

levő gazdasági hivatalban zárt aján- 
!;.tt;;l összekötött nyilvános árverés utján 
ki fog adatni. —

Miért is felhivatnak a vállalkozni szán- 
dék<•/<>! , li'.gy erre vonatkozó zárt aján
latul- - t az edtiigi bérnek megfelelő 10%- 
nyi ! ánatpénzzei ellátva és azon kijelen- 
téssel, hogy a föltételeket teljesen ismerik, 
lég késői I) t. é. január hó ló én  délutáni 
:> éeéii:- a polgármesteri hivatalban annál 
is i.iz. nv. Dt-an adják he, miután a ne
ttóéin később beérkező ajánlatok ügyeimen 
kivtil fognak hagyatni. —

Felhivatnak továbbá az árverezni szán 
dékozók. hogy a kitett napon és időben 
az. eddigi bérnek megfelelő 10°/0-nyi bá- 
natpénz-zeleUéitva megjelenni szíveskedjenek 

Ezúttal köztudomásúi liozatik, hogy 
a legntóhlti hér 3210 forint és 26 db. es 
kir. aranyból állott.

Végre 1:'/tudomásra hozatik, hogy a 
közelebbi 1 .léit lek az, árverezés uapj iig 
Leehuer Gyula kiküldött tauácsnok urnái 
a hivatalos órákban megtudhatók.

Pécs sz. kir, város tanácsának 1880. 
évi január hé. 7-éo tartott üléséből.

Pécs saab. kir. város 
T an ácaa .

E l s ő

ügyvr di-iigynöki-iroda
(Fennáll 1876. év óta.)

I gyvé itiiisjimtól. egyletek-, társulatok-, 
községek éz magán/., kié.1 »tb. elfogadok minden 
megbízást, mely peres vagy perenkiviili ügyek
ben az egyes minisztériumok, kir. Curia. kir. 
tábla. e. f. bíróságok, hitelintézeteknél stb. köz
benjárást. helyettesitest, kölcsönügyletet, szor
galmazást, értesítést igényel. Eszközlök .-zég- 
bejegvz -eket. készítek vád- és véd iratokat.

Irodám ez.-lja a rendé- ügyvédi működés 
mellett közben,uras,,m által a vidéki közön# -  
get az után járási költségtől megkímélni s gyors 
és alapos tudósításokkal szolgálni.

rerenkivü i ügyekben a dijak egy fél napi 
időnél többet nem igénylő eljárásért 1 — 3 frt. 
mely összeg eiőre küldendő be.

Irodám helye: Budapest, TV. 
Bástya utcza 33. 
ReMŐ-Enael KA iiilo r

köz- és váltó-ügyvéd.

s X .

®5» A „ P é c s i  c a s i n o “ f. j a n u á r  lió  1 1 -é n  r e g g e l i g
ÍO  ó r a k o r , nagy termében

jg tisztújító közgyűlést
tart, melyre a tag urak, az alapszabályok 23-ik §-a ér- gjg  

r«Lo telmében tisztelettel meehivatnak.

A pécsi kőszénbánva és 
részvénytársulat Pécsett

eladja a tulajdonát képező hengergyára, berendezett gép
gyára és vasöntödéje gépeit és szerszámait.

A hengergyárbau vau három Puddliug kemencze, két forrasztó és egy

láugkemencze öntött és kovácsolt vas felszerelvényei 
szerszámokkal; három henger alakú gőzkazán, 
két gőzszivattyu, egy Nasmyth-féle gőzpöröly 
egy egész közép hengersor i s  db.hengerrel; egy egész 
kis hengersor 31 db. hengerrel; a két hengersor kézi szer
számai egy kettős hidegvíz szivatyu két lóerejii külön 

gőzgéppel, vas víztartó, különféle vas és réz csövek.
A gépm űhelyben van egy állólö lóerejü gőzgép, henger

f.iát ii kazán forralóval és vízmelegítővel és szi-
vatyuval, 47 meter Transmissio 79 és 59 mim vastag 

függő lágerekkel szijjas kerekok olajozók stb.; két nagy eszterga
pad 8 és 5 5 meter hosszú gyalult vaságygyal 553 m/m magas,

három kisebb esztergapad 7-2, 4 ’6 és 2-6 meter hosszú 

gyalu lt vas ág y ak k al 302, 289, 27G m/m magas. két gyalu pad 
3895 és 1264 m/m hosszú asztalokkal, egy C S a V a r iU e tS Z Ő  gép, 
egy fali fúrógép vas asztallal, az eszterga és gyalu padok

összes szerszáma, 14 csavar satu szerszámokkal, hat 
kovácstüzhely szerszámokkal, egy Ventilátor, egy nagy
lyukasztógép, egy pléh liajlitógép három hen
gerrel, kazán kovács szerszámok, négy asztalos 
gyalupad szerszámokkal.

Az öntödében van két Cupolkemencze részlete, külön

féle öntőkasznik, kokillák, neliézitő vasak stb. szij
jas kerekek é« szijjak végre faminták.

Venni szándékozók kéretnek í r á s b e l i  U j a n l u t U l k u t  1880 

február hó 15-ig alulírottnál beadni és abban a vételárt és fize
tési feltételeket határozottan és világosan kitenni.

A fenn elősorolt tárgyak egyenként és részletenkint
is eladatnak, ily ajánlatokban kéretik a venni kívánt tárgy pontos 
körülírása. Az egészet megvásárlóknak előny adatik.

Az eladandó tárgyak Pécsett a társulat gyárában megtekinthetők, hol 
is K Í E E E L  E M I I .  igazgató úrtól miuden irányban részletes fel
világosítás nyerhető.

Kelt a pécsi köszénbánya és gépgyár részvénytársulat igazgatósága 
iészéről 1879. évi november 21-én tartott üléséből.

K O SZÜ S S z i l á r d ,  társulati titkár.10.(3—1)
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A p ®  ejyesült külvárosi táarskpónztár
igazgatósága részéről ezzel közhírré tétetik, hogy a betétek után

1880. évi j an. 1 -tő 1 fogva 5°0kamat fogadatni;
hasonlóan aránylagosan leszállittatik a kamat a hitelt igénylők 
kölcsönei után.

14. (1 -1 ) Az igazgatóság.

Jolü/if.iolrsoaron
k a p h a t ó

Pintér József
f a k e r e s k e d ő z i é l .

12,562
1879

Árlejtési hirdetmény.
5. [2—2J

Pée^ sz. kir. város tanácsa részéről ezennel köz.taioraásra hozatik, ko°7  
a helybeli iitcznU öve 'k  é l  u t a k  t a t a r o z á s á r a  az  1S89. é v r e  « e ü k íé g e »  
k ő a n y a g o k  k i á l l í t á s á t  s s z á l l í t á s á t ,  zárt ajánlattal egybekötött nyilvános 
á r l e j t é s  utján kívánja k i a d u i .

Szükséglet a következő:
I. csoport. Országutak tatarozására

közelítve 2350 köbmtr k a v i c s .................................... 4432 frt. ____ kr
„ Városi kövezetekre

közelítve 1650 köbmtr törfkő I
„ 1600 „ fé lk o czk ak ő J..........................7í0°  frL ~  kr-

„ Járdákra
közelítve 240 kbmtr szegélykő I

„ 10,500 drb. járda kő / • . - • • •
, A sátortáborhoz szükséges

II.

Ili
3625 frt. — kr.

IV.
közelítve 800 kbmtr törtkő 

,, 800 „ kavics„ 2000 murva

1200 frt. 
1600 „ 
1600 ..

4400 frt. -  kr.

Összesen 20,257 frt. — kr.
Az árlejtés a fentebbi részleteket csoportozatokban egyenkint 1880. évi 

ja n u á r  1 4 -é n  r e g g e li  10 ó r a k a r  fog a gazdasági hivatalban (városház. Il ik 
emelet) megtartatni.

^elhivatnak ennél fogva a vállalkozni szándékozók, hogy erre vonatkozó 
zárt és megfelelő 10% bánatpénzzel ellá ott ajánlatokat, melyben kiteendő egyszers
mind az, hogy a szerződési pontozatoka: s vállalkozási feltételeket tökéletesen ismerik 
az árlejtést megelőző napon délutáni 5 óráig polgármesteri hivatalba annál is inkább 
beadni el ne mulasszák, miután a később beérkezendő ajánlatok nem fogaik figye
lembe vétetni.

Felbivatnak továbbá vállalkozni szándékozók, hogy fenntebbi nyilvános ár
lejtésre megfelelő 10% bánatpénzzel ellátva szíveskedjenek megjelenni.

Végre megjegyeztetik, hogy az erre vonatkozó részletes feltételek és szer
ződési pontozatok az árlejtés napjáig a mérnöki hivatalban (városház II. emelet) 
naponkint délelőtt 11—12 óráig bárki által betekintketők.

Pécs sz. kir. város tanácsának 1879. évi deezember hó 30-án tartott 
üléséből. —

(P. H.) Pécs szab. kir. város
T an ácaa .

Szigeti külváros
Országút 6 ik szám alatt egy bolti helyi
ség fölszerelve fűszer és vas j ortéka dí
ványokkal és 3 szob 1, 2 konyha, 3 kamara, 
padlás, alsó és felső pincze 1 ső áprilistól 
(0—1) bérbe adandó.

K eskeny
útifű - mellczukorkák,

a tüdő és niellhajok, köhögés, fojtóköhögés, 
rekedtség és tünöhurnt biztos gyógyszerei,

A term észet á lta l a  szenvedő em b eris ig  
Jav ara  te rem te tt m eghepsrü thetlen  keskeny útifű 
azon m ég eddig  fel nem d e ríte tt titko t fo g la lja  
m ag áb an , m iszerint a gége és légcső  rendszer 
g y u llad t n ja k h á r ty á já ra  való azonnali gyors 
es enyhítő  hatáa  g y ak o rlá sáv a l az  ille tő  beteg  
szervek gyógyulását m inden tek in tetben  lehe. 
tó leg  e lő seg íti.

M iután gyárm ányun-n iu u so  gyarm anyun- x ------------ „  *  -
k n á l a  c sokor és keskeny •  ✓ /  é
útifűből! tisz ta  vegyit lé- S S »
k rő t kezeskedünk kiilnnüa ^k rö t kezeskedünk ,kü lönös 
figyelem be a já n lju k  h a tó ság ilag  b e jegyze tt véd jegyünket sa . doboson 
lövő a lá írá su n k a t, m ert csak ezek ig azo ljak  an n ak  va lód iságát.

Schsidt Vidor & fiai,
ei. k. u a b td s l gyiroiok Béci, Wieden, A llcguic 48.

Raktár: Sipőez István gyógyszerész, Lili János, 
Spitzer Sándor és Reek Vilmos líráknál.

(0 - 10) t i e  s í i m  s í i m e t .  m i s i - M s
A VILÁG LEGNAGYOBB VARRÓGÉP GYÁRA.

A z e r ed e ti S ln g e r  v a r r ó g é p e k
fölülmulhatlanok jóságuk, czélszerü alkalmazható- 
ságnk, és tartósságuk által, s ezen előnyeiknél fogva 
minden más fajta s utánzott gépeknél kedveltebbek ; 
mint azt az évenként emelkedő mennyiség is mu
tatja, mely most több mint felét teszi ki az ösz- 

szes amerikai gyártmánynak.
A z e r e d e t i  S ln g e r  v a r r ó g é p e k  

legtöbb sokoldalúsággal bírnak, s a legtökélete
sebb segédkészülékkel látvák el, s a legkülönle
gesebb czélokra reudezvék be : családi használatul 
kéz vagy lábbal hajthatók, s a kézműipar minden 
szakának, n. m. szabók, czipészek, kárpitosok, 
szíjgyártók, könyvkötők, kalapgyárosok stb. meg

felelnek.

A z e r e d e t i  S in g e r  v a r r ó g é p e k
az egyedüliek, melyek egyszerű czélirányoss köny 
nyen megtanulható szerkezettel bírnak, melyről 
nemcsak a számos kiérdemelt legnagyobb kiállítási 
dijak tanúskodnak, hanem azon körülmény is, hogy 
azok majd minden varrógép gyárosnak mintaké

pül szolgálnak.
A z e r e d e t i  S in g e r  v a rr ó g é p e k

gyári áron s részlet összeg
minden árföl- mellett is adat
emelés nélkül nak el, hogy ez
havonkénti l e - |  |  ^  Q által a kevésbé
fizetés és pedig: vagyonos osz
tálynak is megköunyitte8sék egy ilyen kereseti 

forrásul szolgáló eszköz beszerzése.

Az eredeti Singer varrógépek
c sa k  u g j  v a ló d ia k , ha az itt látható gyári jegyet, valamint a gép karján a „The Singer Mauufaeturing Co“ föl- 
iratot viselik, 8 egy G. Neidlinger aláírásommal ellátott igazolvánnyal (jótállási iv) ellátvák ; tökéletes jótállás mellett

adatnak el s kaphatók kizárólag egyedül:

N E I D L I N G E R  G .
A „The Singer Manufacturing Cornp. New-York* főügynöke.

^  : Pécsésv, i' O R F T K í i  M ,lniiil' ki egyszersmind ajáulja a n. é. közönégnek mi a városház-bol
—   ara fouleza 1. szám -  * IV v  Ir .fi helyisé trélien ni onnan berendezett norinhera-á és disz mii-keres kedésé'.

T óím Mihály uyomdájábeu Pécsett, (Majláth-tér 2. ssátaj 188 0.


